
मुकदमा

 इस दोपहर बाद, वचन में से पढ़ने के Ǻलए, मरकुस कɃ पुस्तक में
से, मरकुस का 16वां अध्याय। और मैं चाहता हूं िक आप अपनी

बाईबल के साथ खड़े हो जाए, जसेै िक हम परमेश् वर का वचन पढ़ते हैं।
मरकुस 16, 9वें पद से आरभं करके।

अब सप्ताह के पहले िदन भोर होते ही वह जी उठकर, पिहले
मȼरयम मगदलीनी को, ʹजसमें से उसने सात दषु्टात्मायें िनकाली
थी िदखाई िदया।

और उसने जाकर उसके साʺथयों को जो शोक में डूबे हुए थे
और रो रहे थे, समाचार िदया।

और उन्होंने, यह उन्होंने यह सुनकर िक वह जीिवत ह,ै और
उसने उसे देखा ह,ै प्रती˃त ना कɃ।

इसके बाद वह िदखाई िदया, दसूरे रूप में, दो को…(मुझे क्षमा
करें।)

इसके बाद वह दसूरे रूप में उन में से दो को जब वे गांव कɃ
ओर जा रहे थे, िदखाई िदया।

उन्होंने भी जाकर औरों को समाचार िदया: परन्तु उन्होंने उन
कɃ भी प्रती˃त ना कɃ…

पीछे, वह उन ग्यारहों को भी, जब वे भोजन करने बठेै थे िदखाई
िदया, और उनके अिवश् वास और मन कɃ कठोरता पर उलाहाना
िदया, क्योंिक ʹजन्होंने उसके जी उठने के बाद उसे देखा था,
उन्होंने उनकɃ प्रती˃त ना कɃ थी।

2 क्या यह आज का ˃चत्र नहीं ह!ै वे िवश् वास नहीं करते िक आप ऐसे
गवाह हैं।

और उसने उन से कहा, तुम सारे जगत में जाकर, सारी सृष्टी
के लोगो को सुसमाचार प्रचार करो।

जो िवश् वास करे और बप˃तस्मा ले उसी का उद्धार होगा; परन्तु
जो िवश् वास ना करगेा, वह दोषी ठहराया जाएगा।



2 कहा हुआ वचन

3 यह रखेा खींचता ह,ै इधर या उधर।
और िवश् वास करने वालों में यह ˃चन्ह होंगे; िक वे मेरे नाम से

दषु्ट आत्माओं को िनकालेंगे; वे नई-नई भाषा बोलेंगे;
सापों को उठा लेंगे; और यिद वे नाशक वस्तु भी पी जाए, तो

भी उनकɃ कुछ हािन ना होगी; वे बीमारों पर उनके हाथ रखेंगे,…
और वे चंगे हो जाएंगे।

िनदान प्रभु यीशु उन से बातें करने के बाद, स्वगर् पर उठा Ǻलया
गया, और परमेश् वर कɃ दािहनी ओर बठै गया।

और उन्होंने िनकल कर,…हर जगह प्रचार िकया, और प्रभु
उनके साथ काम करता रहा,…और उन ˃चन्हों के द्वारा जो
साथ-साथ होते थे वचन को दृढ करता रहा। आमीन।
आइये हम अपने ʹसरों को झुकाये।

4 प्रभु, हम यह िवश् वास करते हैं िक यह कलीʹसया के Ǻलए अं˃ तम
प्रा˃धकार ह।ै हम िवश् वास करते हैं िक वचन देहधारी हुआ था और हमारे
मध्य में वास िकया। और हम िवश् वास करते हैं िक कोई भी व्यिक्त अपने
वचन से अ˃धक अच्छा नहीं ह,ै इसǺलए हम िवश् वास करते हैं िक आप यह
वचन ह।ै और हम िवश् वास करते हैं िक यह आप ह,ै जो कल, आज और
सवर्दा एक सा ह।ै हे िपता परमेश् वर, आज, हमारे पास वचन के रूप में आए,
और लोगो को यह देखने दे िक आप जीिवत हो उठे मसीह ह,ै और ʹजस
रूप में आपने अं˃ तम िदन के Ǻलए कहा िक आप प्रगट हुए वचन में जी उठे
ह।ै जब आप पृथ्वी पर थे, तब आप भिवष्यवाणी का वचन थे, जो मनुष्य
के रूप में प्रगट हुआ। और वचन कɃ आज के िदन के Ǻलए भिवष्यवाणी
हुई। प्रभु यीशु आए, और आज वचन को हमारे पास लाए। अपने वचन का
स्वयं से अनुवाद करें, तािक हमारे पास “ना बोल सकने वाला आनदं हो
और मिहमा से भरा हुआ।” इतना ही नही िक हमने आपको सुखकर पाया,
और आपके वचन को सच्चा पाया और अपने हृदयों में पुिष्ट कर ली ह,ै िक
हम मृत्यु से पार होकर जीवन में आ गए हैं।
5 हम सब जो उस अदन कɃ वािटका के वृक्ष से जन्मे हैं, ʹजसे छूना मना
था, वह ʒी, क्योंिक उसमें कोई जीवन नहीं ह;ै वह केवल एक अडंा ह।ै
जीवन पुरुष में से आता ह,ै जो िक मसीह ह।ै और हम ʒी से जन्मे हैं,



मुकदमा 3

और, जसैा िक बाईबल बताती ह,ै “हम कुछ ही िदनों के, और द:ुख और
कष्ट से भरे हुए ह।ै”
6 िपता, हम भी जीवन देने वाले पुरुष से जन्मे हैं। नर, नारी के पास
आता ह,ै और जीवाणु नर से आता ह;ै जसेै कɃ आपके आत्मा ने कंुवारी
पर छाया कɃ, और उसके गभर् में लहू कɃ कोʺशका ʹसरजी गई; लहू कɃ
कोʺशका, ना िक यहूदी, ना अन्यजा˃त, परन्तु परमेश् वर, सृजा हुआ लहू।
उस लहू में, हमारी अपनी आशाये ह।ै यह ʒी का नहीं था, ना ही पुरुष
का; यह परमेश् वर का था।
7 इसǺलए प्रभु हम प्राथर्ना करते हैं, जसेै िक हम स्वयं को नारी-वृक्ष का
भागी देखते ह,ै और हम सब को मरना है क्योंिक अब भी ʒी में जीवन
नहीं ह,ै अब भी, िपता, हमें सौभाग्य िदया गया है िक हम पुरुष-वृक्ष के
भागी हो जाए, जो िक मसीह था। और अब, हमारे पास उसके द्वारा जीवन
ह,ै जीवन, वचन, हमारे मध्य में जीवन बना। प्रभु, इसे प्रदान कर,े िक ये
बातें हमारे मध्य कलीʹसया के Ǻलए वास्तिवकता हो जायेगी, िक वे देखेंगे,
और हम समझ जायेंगे वह घड़ी ʹजसमें हम रह रहे हैं।
8 बीमारों और अपिहजो को चंगा करें। होने पाए इस दोपहर बाद हमारे
मध्य में कोई भी दबुर्ल व्यिक्त ना हो, जब यह सेवा समाप्त हो। होने पाए लोगों
के बीच में ये लबें समय तक याद िकया जाए! होने पाए आपके दास, वे—वे
पास्टर, वे चरवाहे, इतने प्रेȼरत हो जाए इतना तक िक उनकɃ कलीʹसयाए
जब तक कायापलट ना हो जाएगी और महान सेवाए हो, और पुराने री˃त
कɃ बेदारी उनके नगर में आरम्भ हो जाए, उनके मध्य, जो िक सारे प्रांत
और राष्टर् में छा जाए, और यहां तक िक समस्त संसार में। इसे प्रदान करें,
प्रभु। इस प्राथर्ना कɃ कंुजी आपके हाथो में हैं। हम प्राथर्ना करते है िक
हमारी सहायता कर,े हम यह प्राथर्ना यीशु के नाम में मांगते हैं। आमीन।

आप बठै सकते हैं।
9 परमेश् वर अवश्य ही पृथ्वी पर न्याय को लायेगा। और परमेश् वर का
यहां कुछ होना चािहए, एक मानदण्ड, ʹजसके द्वारा संसार का न्याय िकया
जाए, परमेश् वर में, क्योंिक संसार का न्याय करना अन्याय होगा िक संसार
ना जाने िक िकस मानदण्ड से चलना ह।ै िकतने यह िवश् वास करते हैं िक
यह सत्य ह?ै यिद कलीʹसया ही मापदण्ड ह,ै तो कौन सी वाली ह?ै वचन,
परमेश् वर ने कहा िक वह यीशु मसीह के द्वारा संसार का न्याय करगेा।
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वह वचन ह।ै “आिद में वचन था, वचन परमेश् वर के साथ था, और वचन
परमेश् वर था। वचन देहधारी हुआ और हमारे बीच वास िकया।” “कल,
आज और सवर्दा एक सा ह।ै”
10 अब मैं आज दोपहर बाद आपसे बहुत ही अनूठे िवषय पर बोलना
चाहता हू,ं जो िक आपके Ǻलए हो सकता ह।ै परन्तु, इस िवषय में, मैं
अपने प्रभु को एक—एक प्रकार के मुकदमे पर रखने जा रहा हू।ं मैं नहीं
सोचता िक िपलातुस कɃ कचहरी में उसका सही मुकदमा चला। मैं—
मैं िवश् वास नहीं करता िक उसका—उसका सही मुकदमा हुआ, इसǺलए
उन्होंने उसमें दोष पाया, और उसे दोषी ठहरा कर कू्रस पर चढ़ाया। परन्तु
हम आज दोपहर बाद जसेै िक इस मुकदमे में यह करने जा रहे हैं।

और आप कहते हैं, “उस पर आप मुकदमा चला सकते हैं?”
11 यिद वह वचन ही बना रहता ह,ै हम उस पर मुकदमा कर सकते हैं,
क्योंिक वह अब भी वचन ह।ै और हम उस पर मुकदमा कर सकते हैं।
और इस दोपहर बाद मैं इस कचहरी में यह देखना चाहता हू,ं जसेै िक यह
भवन उस कोटर् या कचहरी को दशार्ता ह,ै िक हम देखना चाहते हैं िक उस
पर मुकदमा चला, िक यह उसके पक्ष में या िवरोध में ह।ै हम दोनों ओर
से चाहते हैं। और िफर, इस मुकदमे में, मैं उसकɃ न्या˃यक जांच करना
चाहता हू,ं जो िक वचन ह।ै
12 अब, यह वचन ʹजसे मैंने अभी पढ़ा, मरकुस का 16वां अध्याय, यहां
तक िक डॉक्टर स्कोिफल्ड यहां कहता ह,ै “यहां 9वे पद से आगे, ये दो
पुराने हस्तलेखो में नहीं िमला।” लोगों में यह साधारणत: िवश् वास है िक
हमारे ʺशक्षक जो इसका इस प्रकार से िवश् वास करना चाहते हैं, िक यह
वेिटकन के द्वारा इसमें डाला गया ह।ै
13 लेिकन मैं पाता हूं िक इरिेनयस और बहुत से आरम्भ के लेखको के द्वारा
मरकुस 16 का उल्लेख िकया गया हैं। जसैा िक आप दसूरे लोग ʹजन्होंने
इ˃तहास का अध्यन िकया ह,ै बाईबल के इ˃तहास का वे उन आरम्भ के
चेलो को जानते हैं, और यीशु कɃ मृत्यु के पश्चात भी, और जब पोलीकापर्,
और इरिेनयस, और संत माȺटन, और संत कोलबंा, और वे सार,े इस
मरकुस 16 का िफर उल्लेख करते ह।ै इसǺलए इसे िवश् वासिनय होना चािहए,
या िफर वे इसका उल्लेख कभी नहीं करते। और इ˃तहास के अनुसार संत
यूहन्ना वह था ʹजसने पित्रयों को एक साथ लगाया, और पॉलीकापर् परम
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िमत्र ʹजसने इ˃तहास के अनुसार, यह करने में सहायता कɃ।
14 अब हम यह पाते हैं आज वे इसका िवश् वास नहीं करते। वे परमेश् वर कɃ
वास्तिवकता से अलग रहना चाहते है िक परमेश् वर वास्तिवक हैं; बजाए,
इस घोषणा या धमर्-मत के। वास्तिवक परमेश् वर, यह अध्याय इसे प्रमाʺणत
करगेा, और हर प्रमाण जो वे पा सकते ह।ै
15 िवशेष महान ʺशक्षक के समान, सूडान िमशन के अध्यक्ष, वहां मेरी
पत्नी उपȥस्थत थी जब वह मेरे पास आया, पेȼरस रीडहेड। और उसने
कहा, “भाई ब्रन्हम, मैं समझता हूं िक आप एक बपैिटस्ट थे।”

मैंने कहा, “जी हां, श्रीमान, यह ठीक बात ह।ै”
16 और उसने कहा, “अच्छा,” कहा, “मैं आपसे कुछ पूछना चाहता हू।ं”
उसने कहा, “जब मैं छोटा लड़का था,” कहा िक, “मुझे एक अनुभव हुआ
था। और मेरी माँ कपड़े धोये और सब कुछ िकया, िक मुझे िवद्यालय भेजे।
और मैंने सोचा, िनश् चय ही, िक जब मुझे मेरा बी. ए. िमला, िक मैं मसीह को
पा लूगंा।” उसने कहा, “जब वह मुझे िदया गया, तो मुझे नहीं िमला। जब
मुझे मेरी डॉक्टर कɃ उपा˃ध िमली, मैंने सोचा िक मैं इसे पा लूगंा। जब मैंने
अपना एलएलडी पाई, मैंने सोचा िक मैं यह पा लूगंा।” उसने कहा, “भाई
ब्रंहम, मेरे पास पयार्प्त ˃डिग्रयां, या उपा˃धयां ह,ै दोनों वास्तिवक और—
वास्तिवक और सम्मािनत वाली, मैं आपकɃ दीवारों को उनसे ढांप सकता
हू।ं परन्तु बाईबल का परमेश् वर कहाँ ह?ै” उसने कहा, “क्या ʺशक्षक गलत
थे?”

मैंने कहा, “मैं यह कहने वाला कौन हूं िक ʺशक्षक गलत थे?”
17 उसने कहा, “तो, यही है जो मैं समझता हँू, िक आप पेंटीकोस्टल हो
गए।”
18 और मैंने कहा, “भाई, मैं यह नहीं कहता िक मैं…मैं यह िवश् वास करता
हू,ं िक जब मैं परमेश् वर के राज्य में जन्मा, मैं स्वत: ही पेंटीकोस्टल था,”
मैंने कहा, “क्योंिक पेंटीकोस्टल कोई संगठन नहीं ह।ै उन्होंने इसे बनाने
का यत्न िकया, परन्तु यह नहीं हुआ। परमेश् वर भरगेा, आप जो भी है
प्रेȥस्बटेȼरयन, लूथरन। देखा, इसǺलए िक यह एक अनुभव ह,ै और संगठन
नही ह।ै आप इसे संगिठत नहीं कर सकते। यह एक अनुभव ह।ै”
19 और उसने कहा, “भाई, मैं आपको बताना चाहता हूं िक क्या घिटत
हुआ।” उसने कहा, “भारत से, इन िदनों में, वे लोगों को यहां अपनी
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ʺशक्षा पाने के Ǻलए भेज रहे हैं।” कहा, “हमारे िवद्यालय में, एक अच्छा
भारतीय लड़का था जो यहां आया और अपनी ʺशक्षा पाई। और जब वह
वापस गया…” मैं सोचता हूं उसे जाना ही था, मैं सोचता हू,ं िबजली का
इजंीिनयर या कुछ। उसने कहा, “परन्तु जब हम…”
20 उनका भी भाई ओरल रॉबट्सर् जसैा िवद्यालय यहां पर ह।ै वे
इजंीिनयȽरग या जो भी पढ़ाते ह।ै
21 इस प्रकार उसने कहा, “दसूरे सेवक के साथ वापस जाते हुए, उससे
कहा, ‘अब, वापस भारत जाते हुए…’” और आप जानते हैं िक वे—
वे भारतीय मोहम्मद कɃ आराधना करते हैं। और उसने कहा, “तुम क्यों
नही अपने पुराने भिवष्यव्यक्ता को छोड़ देते हो, और जीिवत हो उठे प्रभु
यीशु को ग्रहण कर लो; और अपने साथ भारत एक वास्तिवक परमेश् वर
को लेकर जाओ, अपने लोगों को बताओ?ं’”
22 उसने कहा, “श्रीमान,” उसने कहा, “आपका प्रभु यीशु मेरे Ǻलए क्या
कर सकता ह,ै उससे अ˃धक जो मेरा भिवष्यवक्ता कर सकता ह?ै”
23 और उसने कहा, “भाई, मेरा प्रभु यीशु तुम्हे अनतं जीवन दे सकता
ह।ै वचन में यह प्र˃तज्ञा ह।ै”
24 उसने कहा, “मेरे मोहम्मद भिवष्यव्यक्ता ने, यही प्र˃तज्ञा अपने शब्दों
में कɃ ह।ै”
25 और उसने कहा, “भाई, आप देǺखए,” उसने कहा, “मेरा प्रभु यीशु
मृतको में से जी उठा। और तुम्हारा भिवष्यव्यक्ता कब्र में ह।ै”
26 उसने कहा, “क्या मृतको में से जी उठा?” उसने कहा, “तुम्हे यह
ʹसद्ध करने के Ǻलए दो हजार वषर् थे, और संसार के अस्सी प्र˃तशत ने इस
िवषय में कभी नहीं सुना।” उसने कहा, “मोहम्मद को मृतको में से जीिवत
हो जाने दो, और सारा इसे संसार चौबीस घटंों में जान जाएगा।”
27 अब, उसने कहा, “अच्छा, देǺखए,” उसने कहा, “यीशु मृतको में से
जी उठा ह।ै” कहा, “मैं ʹसद्ध कर सकता हूं िक वह मेरे ह्रदय में वास करता
ह,ै” उस मसीही ने कहा।
28 और मुसलमान ने कहा, “और, श्रीमान, मोहम्मद मेरे ह्रदय में वास
करता ह।ै”

उसने कहा, “परन्तु, आप देǺखए, हमारे पास सामथर् और आनदं ह।ै”
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29 उसने कहा, “श्रीमान, मुसलमान धमर् भी वसैा ही मनोिवज्ञान उत्पन्न
कर सकता है जसैा मसीही कर सकते ह।ै” और यह सत्य ह।ै
30 मैंने देखा है वे सड़क पर लेटते और “अल्लाह,” ˃चल्लाते है और ऐसी
ȥस्थ˃त में आ जाते ह,ै वे ले सकते थे…िबली और मैंने खड़े हो कर देखा
िक एक पुरुष ने तलवार अपने ह्रदय के नीचे से आर-पार छेदी; और
एक डॉक्टर वहां उठा और उसमें आर-पार पानी डाला, और आ गया;
उसे वापस खींचा, और कुछ नहीं हुआ। उन्हें पतली फांसे ली, और अपने
नाखूनों के नीचे घुसा दी और आर-पार कर दी, और अपनी नाक में से
कांटे आर-पार घुसाए, और कभी भी महसूस नहीं िकया या लहू कɃ बूदं
िनकली। वे मसीहत से अ˃धक मनोिवज्ञान उत्पन्न कर सकते हैं।
31 और श्रीमान रीडहेड ने मुझसे कहा, कहा, “मुझे मालूम था िक मैं िकसी
कल के लड़के से बात नहीं कर रहा हू।ं और उसने कहा, ‘हम मुसलमान
प्रतीक्षा कर रहे हैं।’”
32 जसेै उन्होंने हमारे बहादरु भाई िबली ग्राहम के साथ िकया, आप इसे
अखबार में पढ़ते ह,ै जब मुसलमान श्रीमान ग्राहम के पास आए, और कहा,
“आप तीस बीमार लोगों को ले, और मैं तीस बीमार लोगों को लूगंा; और
आप अपने उन तीसों को चंगा करना, और मैं अपने तीस मोहम्मद के द्वारा
चंगे करंूगा,” देǺखए, श्रीमान ग्राहम दृश्य से भाग गए। वह उसे उत्तर नहीं
देंगे।
33 मैं िवश् वास नहीं करता िक मैं यह करता। मैं इब्रानी बालकों के समान
होता, “हमारा परमेश् वर हमें इससे छुड़ाने के योग्य ह।ै” क्यों नही उसने
ओरल रॉबट्सर् यह िकसी को बुलाने के Ǻलए भेजा? यिद वह यह िवश् वास
नहीं करता, िकसी और को बुलवा भेजता ʹजन्होंने इसका िवश् वास िकया
ह।ै परन्तु, आप देǺखए, नामधाȼरयों के द्वारा, ओह, वे उसे तब ही बाहर
कर देंगे। उसके पास करने को कायर् ह।ै
34 जो भी हो, तब उसने कहा, “जब हम, वहां भारत में, आपको देखते
है आप—आप मसीही वही प्रगट करे जो यीशु ने कहा िक तुम करोगे,”
कहा, “तब हम आपका िवश् वास करेंगे।” उसने कहा, “उसने कहा वह
मृतको में से जी उठा ह,ै और लोग इसे जान जायेंगे क्योंिक आप उन्हीं
कामों को करेंगे जो उसने िकए।”

“अच्छा,” उसने कहा, “हम उससे बढकर करेंगे।”
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35 उसने कहा, “मैंने अ˃धक ‘बढकर’ नही कहा। मैं बस उन कामों को
देखना चाहता हूं जो उसने पहले िकए।” आप क्यों बात करते हैं, आप
जानते हैं आप िकसी मामूली व्यिक्त से कोने में बात नहीं कर रहे हैं, जब
आप उनमें से िकसी से बात करते हैं-…उनसे और उनके धमर्ज्ञािनयो
से। इसǺलए उसने कहा, “हम उन्हीं कायʢ को देखना चाहते हैं जो उसने
िकए।”

“ओह,” उसने कहा, “संभवत: आप मरकुस 16 का उल्लेख कर रहे
हैं?”
36 उसने कहा, “जी हां, श्रीमान। यह उसी में से एक ह,ै उसकɃ कलीʹसया
को अं˃ तम आदेश।”
37 उसने कहा, “अच्छा, अब, आप देǺखए,” कहा, “बहुत सारे लोग इस
अध्याय का हठधाȺमकता से िवश् वास करते हैं।” उसने कहा, “परन्तु हमने
सीखा ह,ै िवद्यालय में अच्छे ज्ञािनयों से, िक मरकुस 16, 9वें पद से आगे,
वास्तव में प्रेरणा से नहीं ह।ै”
38 उसने कहा, “क्यों, श्रीमान रीडहेड!” उसने कहा, “तो िफर कौन सा
भाग प्रेरणा से ह?ै” उसने कहा, “सम्भवत: बाकɃ सब भी प्रेरणा से ना हो।
सारी कुरान प्रेरणा से ह।ै आप िकस प्रकार कɃ पुस्तक पढ़ते हैं, बाईबल
कहलाती ह?ै”
39 उसने कहा, “मैंने अपने ह्रदय में िनश्चय िकया िक मैं आपसे बात करने
आ रहा हू।ं जी हाँ, मैं आपसे बात करने जा रहा था।”
40 आप ऐसी ही ȥस्थ˃त में ह।ै यिद यह प्रेरणा से नहीं ह,ै तो िफर बाकɃ
के Ǻलए क्या ह?ै
41 इस से मुझे ʺशकागो कɃ एक मिहला याद आ गयी। उसका लड़का
एक धमर् िवद्यालय में गया, िक ʺशक्षा पाकर सेवक हो जाए, िकसी बाईबल
िवद्यालय और धमर् िवद्यालय। और जब वह बाहर था, तो बूढ़ी मां बहुत ही
बीमार हो गई। और इसǺलए उन्होंने लड़के के पास संदेश भेजा िक अपनी
मां के ‘पास जाने’ को तत्पर रहे उसे बहुत बुखार ह,ै उसे िनमोिनया था,
और कहा िक (माँ) कɃ यह—यह एक आपातकालीन बुलाहट हो सकती
ह।ै इसǺलए लड़के ने कपड़े बांधे और तयैार हो गया। अतंत:, अगले िदन,
उसने सारी रात्री में कुछ सन्देश नहीं सुना, और अगले िदन, बताया, “सब
ठीक ह।ै”
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42 इस प्रकार, एक वषर् बाद, वह िवद्यालय से पूवर् में है लौटा, ʺशक्षा का
कोई बड़ा िवद्यालय था। और वह घर आया और उसने मूल्यवान मां को
अʺभवादन िकया, और उसने कहा, थोड़ी देर बात करने के पश्चात, कहा,
“माँ, मुझे कभी अवसर नही िमला िक आपसे पूछू िक क्या हुआ था।”
कहा, “एक रात उन्होंने मुझसे कहा िक ‘तयैार रहो’, और अगली प्रात:,
कहा िक आप ‘ठीक ह।ै’” कहा, “उस—उस डॉक्टर ने कौन सी दवा का
प्रयोग िकया?”

कहा, “िप्रय, डॉक्टर ने कुछ भी प्रयोग नहीं िकया।”
उसने कहा, “अच्छा, आपने यह कैसे िकया?”

43 कहा, “तुम्हे मालूम हैं नीचे एक छोटा िमशन है वहाँ घुमाव पर…भवन
समूह है ना, वहां चौक पर?”

“हाँ।”
44 कहा, “वहां एक मिहला थी। उनकɃ वहां पर प्राथर्ना सभा थी एक रात्री,
इस छोटे से िमशन में, उन िनधर्न बेचारे छोटे नम्र लोगों के झुडं में, और,”
कहा, “उनमें से एक को प्रेरणा िमली िक यहां आकर मुझे देखे। और दो
Ǻʒयां आई,ं और उन्होंने मुझसे पूछा िक हम अपने सेवकगण को यहां ला
सकते हैं और—और मेरे Ǻलए प्राथर्ना कर,े और तेल से मेरा अʺभषेक
करें, और—और,” कहा, “उनके हाथ मेरे ऊपर रखें, तािक मैं चंगी हो
सकंू।” और कहा, “तुम जानते हो, मैंने उन से कहा, ‘िनश्चय ही।’ और
वे अपने पास्टर को ले आए, और उसने अपने हाथ मुझ पर रखे, और
प्राथर्ना कɃ।” और कहा, “िप्रय, और उसने बाईबल में से पढ़ा, मरकुस
का 16वां अध्याय कहा, ‘िवश् वास करने वालो के यह ˃चन्ह होंगे।’” और
कहा, “क्या आप जानते हो? अगली प्रात:, डॉक्टर इतना परशेान था, वह
नहीं जान पाया िक क्या कर।े मुझ में बुखार नहीं था।”
45 “ओह,” उसने कहा, “मां, आप ऐसे झुण्ड के साथ मत सम्बन्ध रखो,
क्या आप?” कहा, “देǺखए,” उसने कहा, “हमने िवद्यालय में सीखा ह,ै
िक मरकुस 16, 9वें पद से, ये प्रेरणा से नहीं ह।ै”

उसने कहा, “परमेश् वर कɃ स्तु˃त हो!”
46 “क्यों,” उसने कहा, “माँ, आप उन लोगों के समान कर रही ह।ै”
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47 उसने कहा, “मैं अभी कुछ सोच रही थी।” कहा िक, “मैं बाईबल को
एक ʹसरे से पढ़ रही थी, और दसूरी प्र˃तज्ञायें दसूरी जगहों में भी, इसी
प्रकार से ह।ै” और कहा, “मैं बस सोच रही थी, यिद परमेश् वर मुझे िबना
प्रेरणा वाले वचन से चंगा कर सकता ह,ै तो जो वास्तव में प्रेरणा से है उससे
क्या करगेा?” यह ठीक बात ह।ै
48 मेरे Ǻलए, यह सारा प्रेरणा से भरा हुआ ह।ै परमेश् वर ने मुझे इस भरोसा
करने के Ǻलए िवश् वास िदया है और इसकɃ पुिष्ट कɃ ह!ै
49 अब हम इसे कुछ िमनटों में बदलने जा रहे हैं, एक कचहरी के केस में।
अब, स्मरण रखें, हम कचहरी के कमरे में जा रहे हैं, वहां यीशु, परमेश् वर को
दृश्य में लाने के Ǻलए, और उसे एक सही मुकदमा देने। वह अब भी वचन
है यहां तक िक आज भी, (क्या आप इसका िवश् वास करते हैं?), ठीक
वसेै ही जसेै वह तब वचन था। [सभा कहती ह,ै “आमीन।”—सम्पा।]
50 अब, यह मुकदमा, इसका कारण, परमेश् वर के उस—उस वचन कɃ
प्र˃तज्ञायें संसार के िवरुद्ध में। अब सही तयैारी से बठै जाए, या िफर आप
इसे कभी भी नहीं समझ पायेंगे। इस अʺभयोग का कारण, प्र˃तज्ञा का
तोड़ना, “परमेश् वर अपने वचन को पूरा नहीं कर रहा ह।ै” यह प्र˃तज्ञा को
तोड़ना ह।ै आप जानते हैं यह क्या ह।ै
51 अब, आप हमेशा पाते हैं िक मुकदमा चलाने वाले वकɃल को राज्य
का प्र˃तिन˃धत्व करना होता ह,ै मैं िवश् वास करता हूं िक यह ठीक बात ह,ै
मुकदमा लड़ने वाला वकɃल। यिद यहां पर वकɃल बठैा हुआ ह,ै मुझे आशा
है मैंने यह ठीक Ǻलया ह।ै मुकदमा करने वाला वकɃल राज्य का प्र˃तिन˃धत्व
करता ह।ै इसǺलए इस मुकदमें में मुकदमा करने वाला वकɃल शतैान ह,ै
परमेश् वर के वचन पर मुकदमा कर रहा ह।ै
52 इस वचन का बचाव पक्ष करने वाला, परमेश् वर स्वयं ह,ै क्योंिक वह
वचन ह।ै

इस मुकदमे के बचाव पक्ष का गवाह, पिवत्र आत्मा ह।ै
53 और इस दोपहर को उस—उस वकɃल के पास कुछ गवाह ह।ै और
ये गवाह, उनमें से एक, श्री अिवश् वासी ह,ै अगला वाला श्रीमान संदेहवादी
ह,ै और अगला वाला श्रीमान बेसब्र। ये मचं पर लाए जायेंगे, और शपथ
लेंगे, और परखे जायेंगे।
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54 अब आपको कचहरी कɃ व्यवस्था िमल गई, परमेश् वर संसार के द्वारा
दोषी ठहराया गया ह,ै क्योंिक, “वह अपने वचन पर बना नहीं रहता।” और
मुकदमा करने वाला वकɃल राज्य का प्र˃तिन˃धत्व करता ह,ै जो िक संसार
को दशार्ता ह।ै और मुकदमे का वकɃल शतैान ह,ै जो िक वचन के सही होने
का इन्कार करता ह।ै
55 और मुकदमा करने वाला वकɃल, अपनी गवाही में परमेश् वर के वचन
के िवरुद्ध तीन गवाहों को लाता ह।ै और यह ʹसद्ध करने के Ǻलए, इस
दोपहर बाद वह यह ʹसद्ध करने जा रहा ह,ै िक, “परमेश् वर अपने वचन को
पूरा नहीं करता, और इसके—इसके साथ छेड़छाड़ नहीं कɃ जानी ह।ै यह
सत्य नहीं ह।ै इसका कुछ भी सत्य नहीं ह।ै”
56 और बचाव पक्ष परमेश् वर ह,ै जो िक इस वचन का लेखक ह,ै आज के
िदन के Ǻलए, और उस िदन के Ǻलए या िकसी भी िदन के Ǻलए।

और मुकदमा करने वाले वकɃल के अपने गवाह हैं।
57 अब आप कहते हैं, “अʺभिनणार्यक याने न्यायी सिम˃त कहाँ ह?ै” मैं
उनसे बात कर रहा हू।ं आप लोग न्यायी सिम˃त या अʺभिनणर्यक ह,ै और
आप लोग न्यायी ह।ै अब इस बात को मȥस्तष्क में रखें, िक आप इस
मुकदमे में अभीिनणार्यक और न्यायी दोनों हैं। मैं केवल वक्ता हू।ं
58 अब हमारी कचहरी तयैार ह।ै अब वकɃल के द्वारा कायर् आरम्भ िकया
जाता ह।ै यह कचहरी कɃ अदालत में ह,ै इस दोपहर बाद, यह—यह
मुकदमा दृश्य पर ह।ै
59 अब बहुत से लोगों ने आपसे कहा है िक, “परमेश् वर का वचन
िवश् वासयोग्य नहीं ह।ै आप इस पर िनभर्र नहीं रह सकते,” और आिद-
आिद, और आपने यह सब सुना ह।ै अब इसे सही जांच पर लाये। िकतने
चाहते ह,ै अपने हाथ उठाये और कहे, “मैं सुनना चाहता हू;ं और यीशु
मसीह, जो िक वचन ह,ै िनष्पक्ष मुकदमा हो”? और इस दोपहर बाद हमारे
अदालत में, हम उस पर िनष्पक्ष मुकदमा करने जा रहे हैं। शत्रु को शत्रु के
ही शब्दों को लेने दो, और जो भी उसे कहना ह,ै और देखें क्या यह ठीक
ह।ै आइए इसे खोजे और यीशु मसीह जो वचन ह,ै उस दोपहर बाद िनष्पक्ष
मुकदमा चलाए।
60 अब, अदालत को व्यवȥस्थत कर,े पहला गवाह ʹजसे वकɃल सामने
लाना चाहता है कटघरे में…श्रीमान अिवश् वासी। जो गवाही देने के Ǻलए
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खड़ा होता ह।ै अब स्मरण रखें, श्रीमान अिवश् वासी। अब इन चȼरत्रों पर ना
चूके, या अब िकसी चीज से चूक जाएंगे, आप अपनी चंगाई से चूक जायेंगे।
61 श्रीमान अिवश् वासी कटघरे में गवाही देने आते हैं। उसकɃ ʺशकायत ह,ै
िक, “परमेश् वर कɃ प्र˃तज्ञा के सारे वचन सत्य नहीं ह।ै ये सत्य नहीं ह।ै”
वह दावा करता है िक, मरकुस 16 को, उस—उस पर लागू िकया गया
उस कहलाने वाली पिवत्र आत्मा कɃ सभा में। और उसे कुछ वषʢ से पेट
में परशेानी थी, और वह एक स्थान पर गया जहां वे थे, वे उसे कहते हैं,
“पिवत्र आत्मा कɃ सभा,” और यह िवश् वास कर रहा था िक मरकुस 16
कɃ प्र˃तज्ञा सत्य ह।ै परमेश् वर कɃ प्र˃तज्ञा के अनुसार उस पर हाथ रखे
गए।
62 उसे सेवक के िवरुद्ध कुछ नही कहना ह;ै उसने तो सीधे- सीधे वचन
में से पढ़ा। वह सेवक पर मुकदमा नहीं कर रहा ह;ै वह परमेश् वर पर मुकदमा
कर रहा ह।ै क्योंिक, यह सेवक कɃ गलती नहीं ह,ै सेवक केवल वही पढ़
रहा है जो परमेश् वर ने करने को कहा। और मरकुस 16 में परमेश् वर ने
वास्तव में कहा है िक, “िवश् वास करने वालो के यह ˃चन्ह होंगे; यिद वे
बीमारों पर हाथ रखेंगे, तो वे चंगे हो जाएंगे।”
63 और वह कहता है िक वह एक िवश् वासी ह,ै और वह एक ऐसी सभा
में आया जहां वे मरकुस 16 सत्य है प्रचार कर रहे थे। और सेवक, पिवत्र
आत्मा के बप˃तस्मे के साथ, िवश् वासी होने का दावा िकया था और एक
सेवक को कायर् के Ǻलए भेजा, उसने अपने हाथो को उस पर रखा। और
ये दो महीने पहले हुआ, और उसका पेट वसैा ही खराब है जसैा कभी था।
इसǺलए, वह ये दावा कर रहा है िक परमेश् वर न्यायी नहीं ह,ै िक इस प्रकार
कɃ बात वचन में डाली ह,ै जब िक यह सत्य नहीं ह।ै

अब इसे नीचे आने दे। उसने गवाही दे दी।
64 अगले वाले को खड़ा होना है वह श्रीमान शक्कɃ। वह गवाही देना चाहता
ह।ै श्रीमान शक्कɃ कहते हैं िक वह—वह टीबी से—से बहुत परशेान था,
लगभग पदं्रह वषʢ से। लेिकन वह अभी तक सेवािनवृत्त नहीं हुआ था, यह
बस टूटता रहा, बस चलता रहा—चलता रहा। वह थोड़ा सा ठीक हो
जाता, और िफर चलता रहता। और उसने नगर में एक स्थान के िवषय में
सुना, जहां पर एक धमɁ प्रचारक प्रचार कर रहा था, और लोग परमेश् वर
कɃ प्र˃तज्ञा के अनुसार चंगाई का दावा कर रहे थे, जो िक याकूब 5:14 में
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पाया जाता ह,ै जहां परमेश् वर का वचन यह कहता ह,ै “यिद कोई तुम्हारे
बीच में बीमार हो, तो वह कलीʹसया के प्राचीनों को बुलाए; और वह उन
पर तेल से अʺभषेक करें और उन पर प्राथर्ना करें; िवश् वास कɃ प्राथर्ना से
बीमार बच जाएगा, और परमेश् वर उन्हें उठा खड़ा करगेा।”
65 और वह एक बीमार, और एक िवश् वासी होने के नाते, वह इस सभा
में गया जहां ये लोग इस धमɁ पास्टर के द्वारा चंगा होने का दावा कर रहे
थे। और उस पर भी याकूब 5:14 लागू िकया गया। और सेवक ने वचन
के अनुसार लागू िकया, तेल से उसका अʺभषेक िकया और उसके Ǻलए
प्राथर्ना कɃ, और प्राथर्ना जो िक सेवक ने कɃ वह “िवश् वास कɃ प्राथर्ना”
थी, उसने यह िवश् वास िकया। और यह लगभग एक वषर् पहले हुआ, और
उसका पȼरणाम कभी नहीं िनकला, इसǺलए श्रीमान शक्कɃ यह दावा करता
हैं िक परमेश् वर अन्याय करता है ऐसी प्र˃तज्ञा को बाईबल में डाल कर और
िफर इसे पूरा नही करता।

अब, स्मरण रखें, मैं यहां पूणर् सुसमाचार को पढ़ रहा हू।ं
66 अब अगला गवाह कटघरे में आएगा। वकɃल अपना अगला गवाह बुलाता
ह,ै इसके पहले वह केस को ʹसद्ध कर।े उसका अगला गवाह श्रीमान बेसब्र
ह।ै
67 अब ये अलौिकक चȼरत्र है जो चȼरत्रों में वास करते हैं। अब, देǺखए, वे
करते हैं।
68 इसǺलए श्रीमान बेसब्र आते हैं, और वह दावा करता हैं िक वह एक िदन
बाईबल में पढ़ रहा था। वह कलीʹसयाओ में नहीं गया, परतंु वह…वह एक
िवश् वासी था। इसǺलए उनमें से एक सुसमाचार प्रचारक के पास गया, और
दसूरा वाला एक पास्टर के पास गया, और यह व्यिक्त एक गुप्त िवश् वासी था
जो घर पर ही रहा। और वह गया और मरकुस का 11वां अध्याय, 22वां
और 23वां पद पढ़ रहा था; यिद आप इन पिवत्र वचनों को Ǻलख रहे हैं।
जहां िक, यीशु स्वय,ं परमेश् वर होने का दावा करता ह,ै इम्मेनुएल, उसने
यह वक्तव्य स्वयं अपने होठों से िदया, “मैं तुम से सच-सच कहता हू,ं िक
जो कोई इस पहाड़ से कहे, ‘हट जा,’ और अपने ह्रदय में संदेह ना कर,े
परन्तु यह िवश् वास करे िक जो तुमने कहा घिटत होगा, तुमने जो कहा वह
तुम पा सकते हो।” और उसने यह भी कहा, िक, “जब तुम प्राथर्ना करो,
तो िवश् वास कर लो जो तुमने मांगा ह,ै पा Ǻलया ह,ै और यह तुम्हें दे िदया
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जाएगा।”
69 वह कहता है िक वह लगभग पच्चीस वषʢ से अपने पाव से लगंड़ा ह।ै
और पांच वषʡ पहले, एक कमरे में बठेै हुए, उसे लगा िक उसे वचन पढ़ने
कɃ प्रेरणा हो रही ह,ै ʹजसके Ǻलए वह दावा करता है िक वह िवश् वास करता
ह,ै वह अपने सम्पूणर् ह्रदय से इसका िवश् वास करता ह।ै और तब उसने
अपनी ही आवाज में कहा, “मेरे परैों का अपगंपन, यीशु मसीह के नाम में,
मुझे छोड़ दे,” उसने कहा। और यह पांच वषʡ पहले कɃ बात ह,ै और वह
वसैा ही अपगं है जसैा पहले कभी था।
70 तो, इसǺलए, श्रीमान बेसब्र वचन के िवरोध में अपनी गवाही देना चाहते
है िक यह न असफल होने वाला हैं, बाईबल के िवरोध में देना चाहते ह,ै
िक यह प्रेरणा वाला वचन ह,ै और कहते है िक प्र˃तज्ञा सच्ची नहीं ह;ै उसने
इसे परखा ह,ै और “यह सत्य नहीं था।” श्रीमान शक्कɃ ने कहा उसने
इसे परखा, और “यह सत्य नहीं था।” श्री अिवश् वासी ने कहा उसने इसे
परखा, और “यह सत्य नहीं था।” इन तीनों गवाहो ने वचन को पढ़ा, वचन
कɃ प्र˃तज्ञाये, और कहा यह प्र˃तज्ञा ऐसे पढ़ी, आप इसे बाईबल से पढ़
सकते हैं, और ये यह गवाही देते हैं िक “यह सत्य नहीं ह।ै”
71 इसǺलए, बाईबल को फें क देना चािहए; क्योंिक, यिद इसके एक भाग
पर, इसके एक पद पर िवश् वास नहीं िकया जा सकता, तो इसके िकसी भी
भाग पर नहीं िकया जा सकता। इसे सारा सत्य होना चािहए, या इसका
कुछ भी सत्य नहीं ह।ै एक चैन अपने जोड़ पर सबसे कमजोर होती ह।ै
आप जानते हैं मेरा क्या मतलब ह।ै
72 अब वकɃल आता है िक मुकदमा चलाये और मामले को तय कर।े वह
इसे तय करना चाहता ह।ै अब देǺखए वह क्या कहता ह।ै “परमेश् वर कɃ
बात न्यायो˃चत नही है िक अपने वचन में अधंाधुन्ध प्र˃तज्ञायें डाल दी ह,ै
अपने िवश् वासी बालको के िवश् वास को इसके द्वारा परखे, क्योंिक यह सत्य
नहीं हैं।” उसने यहां गवाही दी ह,ै िक यह ʹसद्ध करे िक यह वचन ʹजसकɃ
प्र˃तज्ञा उसने अपने वचन में कɃ सत्य हो, उसका गवाह है जो यहां पर बठैा
हुआ हैं, और डॉक्टरो के द्वारा िदखाया जा सकता ह,ै प्रमाण और गवाही,
िक वे बीमार थे, वे ऐसे रहे है या वे वसेै रहे ह।ै “और उन्होंने इस िदव्य
को स्वीकार िकया, जो िक प्रेरणा वाला पिवत्र वचन समझा जाता ह,ै और
उन्हें परखा गया, और वे सच्चे नहीं हैं।” उसके पास इसे ʹसद्ध करने के Ǻलए
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गवाह हैं, िक, “ये वचन सच्चे नहीं हैं, क्योंिक उसने प्रत्येक को असफल
कर िदया।”
73 अब, अब िफर से ध्यान दें। “और उसने असफल कर िदया। परमेश् वर
ने इन िवश्वाʹसयों को जो उसके वचन पर िवश् वास करते थे असफल कर
िदया, ठीक वसैा ही Ǻलया सामान्य, जसैा उसने कहा वो िकया, और िफर
परमेश् वर ने अपने प्र˃तज्ञाओ के Ǻलए उंगली भी कभी नहीं िहलाई; वषʡ
और वषʡ बीत गए।” तब उसने कहा, “क्या हो यिद दसूरे पिवत्र लेख, जसेै
बप˃तस्में का देना, ‘वह जो िवश् वास करता है और बप˃तस्मा लेता है बच
जाएगा,’ तो क्या कोई नहीं बचा? इन लेखो के Ǻलए क्या है ʹजसकɃ प्र˃तज्ञा
कɃ है िक वह वापस आयेगा? उनमें से कोई भी सही नहीं ह।ै क्योंिक, ये
सही नहीं ह,ै वो सही नहीं ह।ै यह केवल काल्पिनक पुस्तक ह।ै और ये
पुरुष िवश् वासी ह।ै िफर भी, वह, परमेश् वर प्र˃तज्ञा करता है िक सब बाते
िवश् वासीयों के Ǻलए संभव ह,ै और ये िवश् वासी हैं।
74 “अभी, िफर से, वह दावा करता है िक अपने कू्रस पर चढ़ जाने के बाद
वह जीिवत ह।ै बाईबल यह कहती ह,ै िक, ‘वह मृतको में से जी उठा, और
कल, आज और सवर्दा एक सा बना रहता ह।ै’ और इस व्यिक्त को उसके
हाथों में कɃल के िनशानो के साथ िकसी ने नहीं देखा, और कलीʹसया
आिद के मध्य में चल िफर रहा ह।ै और इब्रािनयों 13:8 ऐसा इस प्रकार
से नहीं ह।ै वह कल, आज और सवर्दा एक सा नहीं ह,ै क्योंिक वह कभी
भी एक मनुष्य से बढ़ कर नहीं ह।ै वह अपनी प्र˃तज्ञा को बनाए नहीं रख
सकता। इसने इन गवाहों से ʹसद्ध कर िदया, वह अपनी प्र˃तज्ञा पूरी नहीं
करता, इसǺलए पुस्तक को कूड़े के डब्बे में फें क कर और इसके बारे में
भूल जाना चािहए। ऐसी कोई चीज नहीं ह।ै”
75 अब, स्मरण रखे, मैं वकɃल कɃ आवाज को प्रयोग कर रहा हू,ं उसके
मुकदमे को तय कर रहा हू।ं “ठीक ह,ै उसने लूका 17:30 में कहा, जहां
उसने कहा है िक, ‘अतं के िदनों में, मनुष्य का पुत्र प्रगट होगा,’ परमेश् वर
स्वयं को अब्राहम के वंश पर प्रगट करगेा,” जसैा िक उसने एक समय
कट्टरपथंी प्रचारक को प्रचार करते सुना और कहता है िक वह स्वयं को
िफर से मनुष्य में होकर प्रगट करगेा, मनुष्य का पुत्र कहलाएगा।
76 “प्रकाʺशतवाक्य 10, वह कहता है िक उसने दावा िकया है िक अं˃ तम
दतू का संदेशवाहक, लौदिकया के कलीʹसयी यगु के अनुसार, जो िक
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गुनगुनी होगी, िक यीशु को (जो िक वचन था) कलीʹसया से बाहर िनकाल
िदया। उसने दावा िकया है िक इन िवधान भागो में िक कुछ बाते थी जो
सुधारको पर आरभं के िदनों में प्रगट नहीं कɃ गई, परन्तु अंत के िदनों में,
वह, अतं में, सातवे दतू का सातवां संदेशवाहक, िक यह सारा पिवत्र वचन
वास्तिवक हो जाएगा और प्रगट होगा। पृथ्वी पर ऐसा व्यिक्त ना कभी हुआ
ह,ै और ना कभी होगा,” वह दावा करता ह।ै
77 वह दावा करता है िक, उसमें, “परमेश् वर अपनी बाईबल में दावा करता
ह,ै िक कलीʹसया िदखावटी हो जाएगी और अपने से अलग हो जाएगी, जो
िक मलाकɃ 4 में वह िफर एक भिवष्यव्यक्ता को भेजेगा, ʹजसे कɃ वह
पहले दो बार भेज चुका ह,ै एǺलय्याह और यूहन्ना बप˃तस्मा देने वाला।
वह एक भिवष्यवक्ता को भेजेगा…और वह एǺलय्याह कɃ सामथर् में होगा।
और उसकɃ सेवकाई, उसके कायर्, हर चीज, एǺलय्याह होगी। और तब
उसकɃ सेवकाई में, वह लोगों को औपचाȼरक ȥस्थ˃त में से बुलाएगा, वापस
वास्तिवक मूल िवश् वास पर जो प्रेȼरत पूवर्जो का िवश् वास ह।ै और ऐसा कुछ
नहीं हो रहा ह।ै
78 “और वह यह भी दावा करता है िक आकाश और पृथ्वी दोनों टल
जाएंगे, परन्तु उसका वचन कभी असफल नहीं होगा।” और वह कहता
है िक उसके पास यहां इस दोपहर बाद प्रमाण ह,ै यह दशार्ता है िक यह
असफल ह।ै “और यह यीशु कौन है जो मुदʢ में से जी उठा? तुम सब
मनोिवज्ञान से कायर् कर रहे हो। और ऐसी कोई चीज नहीं ह;ै आप झूठी
आशा में भरोसा कर रहे हो।”
79 अब, मैं सोचता हूं िक उसके कहने के Ǻलए यह पयार्प्त ह।ै मैं सोचता हूं
िक उसने इसमें पूरी बाईबल ले ली ह।ै अब उसे बठैने दो, वकɃल को। अब
वकɃल के गवाह को भी बठैने दो। वे कटघरे से बाहर आ जाते हैं।
80 और अब मचं पर, हम पक्ष के अगले गवाह को बुलायेंगे, पिवत्र आत्मा।
वह बोलने के Ǻलए आता ह।ै मैं आशा करता हूं िक आपने देखा है िक वकɃल
कैसे अपने मुकदमे को वचन से तय करता ह।ै अब, पक्ष का गवाह, जो िक
पिवत्र आत्मा ह,ै पक्ष कɃ ओर से बचाव के Ǻलए आता ह,ै वचन। मैं सोचता
हूं िक उनके पास इससे अच्छा नहीं हो सकता ह।ै
81 पहले, वह अदालत का ध्यान आकȺषत करता ह,ै लोगो के Ǻलए
परमेश् वर के वचन का अनुवादक, वकɃल वही अनुवादक है ʹजसने
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परमेश् वर के वचन को हव्वा के Ǻलए अनुवाद िकया। वह चाहता है िक
अदालत ये समझे, िक अनुवादक हव्वा का अनुवादक ह,ै जो िक कहता है
इसका हर िबन्दू ठीक ह,ै परन्तु केवल एक शब्द। और वह आपको यह भी
बताना चाहता ह…ैवही वो एक था, ʹजसने बाईबल Ǻलखी, स्मरण रǺखए।
वह आपकɃ जानकारी में यह भी लाना चाहता ह,ै िक आरभं में, वह एक
वचन जो परमेश् वर के वचन में से हटाया गया, वही मृत्यु और द:ुख और
बीमारी का कारण बना। और वह यह भी आपकɃ जानकारी में लाना चाहता
है िक परमेश् वर ने भी अपने वचन में कहा, अं˃ तम अध्याय में, वसेै ही
जसेै पहले में कहा, िक, “कोई भी जो इसमें से कुछ िनकालेगा, या इसमें
कुछ िमलाएगा, उसका भाग जीवन कɃ पुस्तक में से ले Ǻलया जाएगा।”
यह वचन होना चािहए, और केवल वही। वह चाहता है अदालत यह जान
जाए िक िकसने यह कठोरता से तय िकया ह,ै यह हव्वा का अनुवाद करने
वाला ह।ै
82 वह आपसे चाहता ह…ैअदालत का ध्यान िफर से खींचना चाहता ह,ै
यह बचाव पक्ष का वकɃल ह,ै वह अदालत का ध्यान िदलाना चाहता है
और आपको िदखाना चाहता है िक प्र˃तज्ञायें केवल िवश्वाʹसयों के Ǻलए ह;ै
ना कɃ बनावटी िवश् वासी, बेसब्र, या संदेह करने वालो के Ǻलए। दृश्य को
बदलता ह,ै है िक नही? यह केवल…वे लोग नही जो स्वयं को िवश् वासी
कहकर बुलाते हैं; यह केवल िवश् वासीयों के Ǻलए ह,ै ना िक वे जो कहते हैं
िक वे िवश् वासी हैं। शतैान कहता है िक वह भी िवश् वासी ह,ै आप जानते
हैं। ये उनके Ǻलए नहीं। यह केवल वास्तिवक िवश्वाʹसयों के Ǻलए ह।ै
83 और यह बचाव पक्ष के गवाह को मालूम होना चािहए िक ये लोग
िवश् वासी है या नहीं, क्योंिक, कुल िमलाकर बचाव पक्ष का गवाह स्वयं में
वचन को जीवन्त करने वाला ह।ै वह जानता है िक आप िवश् वास करते हैं
या नहीं। यही है जो परमेश् वर के द्वारा िदया गया ह,ै िक इसे घिटत कर।े
हाल्लेलुय्या! वही वो एक है जो यह ʹसद्ध करता ह।ै वही वो एक है जो इसे
घिटत करता ह।ै वही वो एक है जो जानता है िक यह सही स्थान पर िगरा
है या नहीं, वचन का बचाव पक्ष का गवाह। ध्यान दें, वह िवश् वाʹसयों को
िफर से बुलाना चाहता ह,ै वह बचाव पक्ष का गवाह जानता है िक यह है या
नहीं, यह वचन को जीिवत करने वाला ह।ै
84 और यह अदालत का ध्यान िफर से वचन कɃ प्र˃तज्ञा कɃ ओर आकȺषत
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करना चाहता है यह प्रश् न ह।ै उसने इन बातों को घिटत होने के Ǻलए कोई
समय िन˃श्चत नहीं िकया ह।ै
85 देǺखए ये कैसे आपके सामने वचन को गलत पढ़ते हैं? अब ये लोग
जो कहते हैं, “मैं इसे घिटत होते हुए देखू,” देǺखए, ये यहाँ तक वचन को
सही री˃त से भी नही पढ़ते। यह ऐसा ह,ै यिद मनुष्य सच्चा िवश् वासी ह,ै
उसने अभी तक समय कɃ कोई सीमा तय नहीं कɃ ह।ै
86 वह यह भी चाहता है िक अदालत यह भी स्मरण रखे िक यह वचन
Ǻलखा हुआ ह,ै और यीशु मसीह, वचन प्रगट में ह,ै कहा, “वचन बीज है
जो बोने वाले ने बोया।” और बीज स्वयं को उत्पन्न कर सकता ह,ै अपनी
प्र˃तज्ञा को उत्पन्न करता ह,ै यिद यह सही प्रकार कɃ भूमी में हो तो वह
बीज को जीवंत कर देगा। आमीन। एक प्रकार से वो—वो मुकदमा बदल
रहा ह,ै क्या हम नहीं? इसे इसके सही स्थान पर होना चािहए।
87 बीज का एक दाना इस मेज पर कभी भी फसल नहीं उगायेगा। मकई
का—का दाना, नीले पत्थर में, कुछ नहीं करगेा। मकई के दाने को भूमी
में िगरना है जो िक उस मकई के दाने के Ǻलए उपजाऊ बनायी गयी ह,ै या
िफर वह नहीं बढ़ सकता।
88 और परमेश् वर ने कहा उसका वचन बीज है ʹजसे बोने वाला बोता ह,ै
और इसे सही भूमी में िगरना चािहए। यह िमट्टी िवश् वास ह।ै यह बीज ह,ै
और इसे इस भूमी में िगरना चािहए, या यह जीवंत नहीं होगा। दसूरे शब्दों
में, पिवत्र आत्मा, बचाव का गवाह यहाँ ह,ै कहता है िक वह उसके पास आ
भी नही सकता जब तक सही प्रकार कɃ भूमी में ना िगर।े वह इसे ʹजलाने
वाला ह।ै

बचाव पक्ष का गवाह अपने पहले गवाह को बुलाता ह।ै
89 मैं सोचता हूं िक यिद वकɃल गवाह को बुला सकता ह,ै यहां पृथ्वी
पर जो यह ʹसद्ध करता है िक वचन गलत था, मैं सोचता हूं िक बचाव के
गवाह को अ˃धकार है िक गवाह को बुलाए जो इसे सही ʹसद्ध कर सकता
हैं। क्योंिक, अब प्रश् न िवश् वाʹसयों और अिवश् वासीयों के मध्य में, वचन के
साथ ह,ै जसेै-जसेै िक वचन बढ़ता ह।ै
90 बचाव पक्ष का गवाह अदालत से इस दोपहर में पहले गवाह से पȼरचय
कराता हैं, वह नूह ह।ै नूह ने कहा वह बहुत ही वजै्ञािनक यगु में रहा ह।ै
नूह गवाही देना चाहता ह।ै और उसने कहा वह उन िदनो में था जब लोग
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आश्चयर्कमʡ और चीजों से दरू हो गए थे। और तब उसने परमेश् वर का वचन
सुना जो उसे बता रहा था िक वह संसार को जल से नष्ट करने जा रहा
ह,ै और पानी ऊपर से आएगा। बाȼरश होगी, जो िक पहले कभी नहीं हुई।
परन्तु वह कहता है िक परमेश् वर का वचन, वो—वो भिवष्यवक्ता होने के
नाते, वचन उसके पास आया, और वह प्रचार करने चला गया िक वचन
घिटत होने जा रहा ह,ै क्योंिक यह परमेश् वर था। और वह अदालत को
यह जानकारी देना चाहता है िक श्रीमान अिवश् वासी, श्रीमान शक्कɃ, और
श्रीमान बेसब्र, उसे सारे समय बहकाते रहे। परन्तु भिवष्यवक्ता होने के
नाते, यह जानते हुए िक परमेश् वर झूठ नहीं बोल सकता, जो भी हो वह
वचन को पकड़े रहा।
91 वे उसके पास आए और कहा, “अब, नूह,” श्रीमान अिवश् वासी ने
कहा िक, “तुम यह कैसे ʹसद्ध करने जा रहे हो िक वहां कोई वषार् ह?ै”
92 “मैं नहीं जानता िक ये कहाँ पर ह।ै परन्तु यिद परमेश् वर ने कहा िक
ऐसा ह,ै तो—तो बस यह तय हो गया।”

“कैसे ये वषार् होगी, जबिक वहां ऊपर कोई वषार् नहीं ह?ै”
“मैं नहीं जानता। परन्तु परमेश् वर ने ऐसा कहा ह,ै और यह तय हो

गया।”
93 श्रीमान शक्कɃ ने वहां पर आकर और कहा, “यिद वषार् जसैी कोई चीज
होती है जो िक नीचे िगरगेी, तब उसे नीचे यहाँ पर आकर और वषार् लेकर
ऊपर जाना होगा। वह इसे कैसे करने जा रहा ह?ै”

“मैं नहीं जानता।” “और मेरे नाव बना लेने के बाद…”
94 पहले वह कहना चाहता ह,ै िक जब उसने यह बयान िदया, लोगों के
बीच में नबी होने के नाते, हर कोई उस पर हसंा, और कहा, “मैं कोई वषार्
नहीं देखता।”
95 ठीक ह,ै जब वह नाव पर कायर् करने गया, उन्होंने कहा, “सम्भव है
नाव के बाद…” श्रीमान—श्रीमान बेसब्र ने उसे बताने का यत्न िकया,
“सम्भव है नाव के बन जाने के पश्चात, तब वषार् आएगी।” लेिकन जब नाव
पूरी हो गयी, िफर भी वषार् नहीं हुई।
96 अगले िदन कभी भी वषार् नहीं हुई, अगले सप्ताह में भी कभी वषार् नहीं
हुई, ये अगले महीने भी कभी वषार् नहीं हुई—कभी वषार् नहीं हुई, अगले



20 कहा हुआ वचन

वषर् भी। और जब उसने नाव पूरी कर ली, िफर भी वषार् नहीं हुई।
97 और तब उसने कहा, एक िदन परमेश् वर कɃ आवाज िफर आई और
उसे बताया िक वह प्रकृ˃त में एक अलौिकक ˃चन्ह देखेगा, िक वे ˃चिड़याये
और जानवर इसके अदंर जा रहे ह।ै और तब श्रीमान अिवश् वासी उस पर
हसें और कहा, “यह तो प˃क्षयों का बसेरा हो गया। इसने बसेरा बनाया
ह।ै” और सभी हसंने लगे और उसका उपहास उड़ाया।

परन्तु, एक िदन, परमेश् वर उससे बोला, और कहा, “नाव में जा।”
98 और नूह दरवाजे पर खड़ा हुआ और कहा, “आपको अं˃ तम बार पुकार
रहा हू।ं अदंर आ जाओ!” और कोई नहीं आया केवल उसका अपना
पȼरवार।
99 इसǺलए वह कहता है वह नाव में चला गया। और उसने अपने छोटे
प्यारे पȼरवार से कहा, अब, यह नूह भिवष्यवक्ता ह,ै “ओह, दसूरे घटें में,
कोई शक नहीं, वषार् आएगी।”
100 और जब वह भीतर गया, तो उसके पीछे से दरवाजा अलौिकक री˃त
से बदं हो गया। उसने कहा, “अब देखो, िप्रय,” अपनी पत्नी से, अपनी
बहूओं और अपने पुत्रों से िक, “हम भीतर परमेश् वर के साथ बदं हो गए ह।ै
101 “अब वहां ऊपर हमारे पास Ǻखड़कɃ ह।ै जल्दी से सीिढ़यों पर से ऊपर
जाओ। चूको मत। बहुत जल्दी से दौड़ो, और अब यहाँ आओ। वषार् होनी
पक्का ह,ै कोई संदेह नहीं।”
102 और वहां कुछ लोगों ने उसे प्रचार करते सुना, कहा, “सोचते है क्या
वह बुढा कट्टरपथंी सही हो सकता ह?ै” श्रीमान अिवश् वासी, श्रीमान शक्कɃ,
श्रीमान बेसब्र, वे सब आसपास आ गए, कहा, “हम पता लगायेंगे।” कहा,
“नूह क्या तुम अन्दर हो?”

“हाँ।”
“खोलो, हम चारों ओर से देखना चाहेगे।”

103 “परमेश् वर ने द्वार बन्द कर िदया ह।ै मैं इसे नहीं खोल सकता। इसमें
खोलने के Ǻलए कुण्डी नहीं ह।ै”
104 अब उन्होंने कहा, “बुढा सनकɃ वह वहां अन्दर गया और दरवाजा
बन्द कर Ǻलया, और यत्न कर रहा है िक हम सोचे…यह चला रहा ह।ै वो
हमें डराने कɃ कोʺशश कर रहा ह।ै”
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105 और वहां वकɃल का गवाह बठैा हुआ ह,ै वह यह सब सुन रहा ह,ै
क्योंिक वे इसे करने के दोषी हैं। बाईबल ने ऐसा कहा ह,ै “ठठ्ठा करने
वाले!”

“और वे मुझ पर हसें और मेरा उपहास उड़ाया।
106 “और यहां तक िक मैं स्वयं वषार् होने कɃ राह देख रहा था। और सारे
िदन, वषार् नहीं हुई। अगले िदन, कोई वषार् नहीं हुई। अगले िदन, कोई वषार्
नहीं हुई। चार िदन, कोई वषार् नहीं। पांच िदन, वषार् नहीं। छह िदन, वषार्
नहीं। परन्तु परमेश् वर ने मुझे यह नहीं बताया था िक कब वषार् होगी, बस
उसने कहा, ‘वषार् होने जा रही ह।ै’ उसने समय कभी भी तय नही िकया।
उसने बस यह कहा, ‘वषार् होने जा रही ह।ै’”
107 उसने कभी नहीं कहा, “जसेै ही तुम बीमारों पर हाथ रखोगे, तो वह
कूदने वाले है और चारो ओर फशर् पर भागे-भागे िफरेंगे,” जसैी िक शक्कɃ
चाहते है आप सोचे। उसने कहा, “वे चंगे हो जायेंगे।” उसने कभी नहीं
कहा कब और कैसे। “वे हो जायेंगे!”
108 उसने कहा, “िवश् वास कɃ प्राथर्ना से बीमार बच जाएगा,” याकूब 5:14
में, “परमेश् वर उसे उठा कर खड़ा करगेा।” कब? यह नहीं कहा। बस उसने
कहा वह चंगा हो जाएगा।
109 मरकुस 16, उसने कहा, “इस पहाड़ से कहो, ‘हट जा,’ और अपने
ह्रदय में संदेह ना करो, परन्तु यह िवश् वास करो िक जो कुछ तुमने
कहा घिटत हो जाएगा।” कब यह नही कहा। उसने कहा यह हो जाएगा!
हाल्लेलुय्या!
110 देखा वचन का गलत अनुवाद करने वाले वहां पर ह?ै तब आप कहते
हैं, “अच्छा, मैं तुम्हे इस व्यिक्त को चंगा करता हुआ देखू, यह लबें समय
से पिहए वाली कुसɁ में ह।ै मैं देखू। वह कहता है वह िवश् वास करता ह।ै”
यह शतैान ह!ै देǺखए यह कौन ह?ै
111 यीशु ने कभी नहीं कहा वे एकदम से कूदेंगे और ठीक तब ही ठीक हो
जाएगे। बहुत सारे पेंटीकोस्टल भी यही सोचते ह,ै परन्तु बाईबल ने ऐसा
कभी कहा। उसने कहा, “यिद उन्होंने इसका िवश् वास िकया, वे चंगे हो
जायेंगे।” और उसके पास उसके गवाह हैं िक इसे ʹसद्ध कर।े
112 नूह ने कहा, “एक सौ बीस वषʢ के बाद वषार् हुई।” परन्तु, वषार् हुई।
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नूह यह जान गया िक वह अपनी पीढ़ी में इसे देखने जा रहा ह,ै क्योंिक
उसने नाव बनायी, उसके अदंर जाने को तयैार था।
113 अब, अब हम यह पाते हैं िक यह सच था। अब यह नूह, वो पहला
गवाह ह।ै
114 अब, दसूरी गवाही, हम बुलायेंगे। आइये अब्राहम को बुलाते ह।ै उसने
कहा, “मैं एक भिवष्यव्यक्ता था, और मैंने परमेश् वर कɃ प्रेरणा में होकर
भिवष्यवाणी कɃ। और उसने मुझे बताया िक मेरी पत्नी, जो पैंसठ वषर् कɃ
ह,ै और उस समय, मैं पचहत्तर वषर् कɃ आयू में था, िक मुझे साराह के
द्वारा बालक िमलने जा रहा था। तब भी, िनश् चय, वह…मैं जीवाणिुवहीन
था; वह, उसका गभर् धारण करने कɃ शिक्त समाप्त हो चुकɃ थी। उसका
बीस वषर्, या उससे अ˃धक वषʡ से, माʹसक धमर् बन्द हो चुका था। मैं इन
सारे वषʢ से उसके संग रहा, और बालक का कोई ˃चन्ह नहीं था। उसका
गभर् मरा हुआ था। और, परन्तु परमेश् वर ने मुझे बताया िक मुझे उसके द्वारा
बालक िमलने जा रहा था।
115 “और आप जानते हैं, श्रीमान अिवश् वासी, श्रीमान शक्कɃ, और श्रीमान
बेसब्र, पहले अट्ठाईस िदनों के पश्चात, जब साराह को कुछ नहीं हुआ, तो वे
मुझ पर हसें और मेरा उपहास उड़ाया। पहले वषर्, उन्होंने मेरे पास आकर
और कहा, ‘अब तुम्हारे पास िकतने बालक हैं?’”
116 परन्तु, पच्चीस वषʢ बाद, बालक दृश्य पर आया। यह घिटत हुआ।
परमेश् वर ने यह नहीं कहा िक, “अगले सप्ताह साराह से द्वारा तुम्हारे बालक
होने वाला ह।ै” उसने कोई समय नहीं ठहराया। उसने कहा साराह के द्वारा
उसे बालक िमलेगा। उसने यह कभी नहीं कहा कब। उसने बस यह कहा
यह उसे िमलेगा।
117 इसǺलए अब्राहम ने कहा, “और मैं अिवश् वास के द्वारा प्र˃तज्ञा पर
डगमगाया नहीं। परन्तु जसेै-जसेै समय बीतता गया, मैं हर समय और
मजबूत होता गया। और यह देखते हुए िक शरीर में दबुर्ल हो रहा हू,ं जो िक
बालक के आने में रुकावट थी, बजाये इसके िक िवश् वास में दबुर्ल होता, मैं
िवश् वास में मजबूत हो गया, क्योंिक मैं जान गया िक परमेश् वर अपने वचन
को बनाए रखने में योग्य था।
118 “इसǺलए एक िदन मैं बठैा हुआ साराह से बातें कर रहा था, और प्रभु
का स्वगर्दतू आया। तीन मनुष्य, उनमें से दो सदोम चले गए; एक मेरे पास
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खड़ा रहा मुझसे बात कɃ, और घिटत होने वाली बातों को मुझे बताया।
और मैं बूढ़ा था और मेरे कंधे झुके हुए थे, और साराह किठनता से आस-
पास घूम सकती थी। और, आप जािनए िक, अगले ही िदन से, मैंने देखना
शुरू िकया िक मेरी पीठ का कूबड़ हट गया। और मेरे बाल काले होने लगे,
और साराह के गाल लाल हो गए।”
119 अब आप कहते हैं, “भाई ब्रन्हम, कुछ ज्यादा हो गया!” एक िमनट,
देǺखए यिद वह हुआ। ध्यान दें, वे यवुा पुरुष और यवुती में बदल गए। अब
आप कहते हैं, “ओह, भाई ब्रन्हम!” अब, परमेश् वर अपना संदेश पिंक्तयों
के बीच में ʺछपाता ह।ै धमर् िवद्यालय इसे कभी नहीं जान पायेंगे। यह ठीक
बात ह।ै नहीं, नहीं। यह एक प्रेम कहानी ह।ै
120 मेरी पत्नी वहां ह,ै वह मुझे पत्र Ǻलखती ह।ै और वह पत्र में एक बात
कहती ह,ै परन्तु मैं पिंक्तयों के बीच में पढ़ सकता हू।ं मैं जानता हूं िक वह
िकस िवषय में बात कर रही ह,ै क्योंिक मैं उससे प्रेम करता हू,ं मैं उसका
स्वभाव जानता हू।ं मैं जानता हूं उसका क्या अथर् ह।ै “मैं आज रात्री मैं यहां
बठैी हुई हू,ं िबली। बालक सो रहे हैं। मैं आपके िवषय में सोच रही हू।ं”
ओह, मुझे—मुझे मालूम है उसका क्या अथर् ह,ै देǺखए, देǺखए, क्योंिक
मैं उससे प्रेम करता हू।ं
121 और यिद आप परमेश् वर से प्रेम करते ह,ै और परमेश् वर का आत्मा
आप में ह,ै पिवत्र आत्मा स्वयं में ही इस वचन का अनुवादक ह।ै
122 ध्यान दें, वे अब बहुत आयू के थे, बाईबल ने ऐसा बताया। अब जल्द,
हम अतं पर आ गए हैं। तब उसने कहा, “मैं एक यवुक में बदल गया। वह
यवुती में बदल गई।”

आप कहते हैं, “ओह, भाई ब्रन्हम!”
123 सुिनए, बालक को पाने में…उसका गभार्शय मरा हुआ था; उसका
जीवन संचार मरा हुआ था। अब पाने के Ǻलए…उसे उसका दसूरा गभार्शय
बनाना था। क्या उसे यह करना था? तब उनके पास बालको के मुहं में
लगाने वाली बोतले नहीं थी तािक मां इधर-उधर घूमती िफर।े उन िदनों
में मां के ही पास दधू होना था। इसǺलए इस प्रकार से करने के Ǻलए, दधू
कɃ नǺलयां सूख गई थी, इसǺलए उसे नई दधू कɃ नǺलयां बनानी थी,
और आिद-आिद, तािक बालक को िपलाए। और दसूरी बात, एक सौ वषर्
कɃ मिहला, जच्चा कɃ पीड़ा में जाये? उसे उसका नया ह्रदय बनाना था।
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समझे? इसǺलए उसने इसकɃ मरम्मत नहीं कɃ। उसने उसमें दशार्या, िक
वह अब्राहम के सारे वंश के साथ क्या करने जा रहा ह,ै वे नए हो जाएंगे,
पुत्र के स्वागत के Ǻलए नया शरीर पायेंगे ʹजसकɃ हम राह देख रहे हैं। मैं
अब भी प्र˃तज्ञा का िवश् वास करता हू।ं

आप कहते हैं, “अत्या˃धक ह!ै”
124 ठीक ह,ै एक िमनट। ध्यान दे, वे जहां थे वहां से उन्होंने तीन सौ मील
कɃ यात्रा कɃ, नीचे िफǺलस्तीन, गरार को। और वहां यवुा पुरुष था ʹजसका
नाम अिबमलेक था, वह राजा था, और वह ह्रदय कɃ राजकुमारी कɃ खोज
में था, और वे सारी िफǺलस्तीन कɃ लड़िकयां। यहाँ छोटी दादी आती ह,ै
साराह, अपनी शॉल ओढ़े हुए, और अब्राहम। और अब्राहम ने कहा, “िप्रय,
मैं चाहता हूं िक तू मेरे Ǻलए ऐसा कर।” कहा, “तू देखने में सुन्दर ह,ै जब
राजा तुझे देखेगा, तो वह तुझे पत्नी होने के Ǻलए ले लेगा।” और जब लोगों
ने उसे देखा, वह इतनी सुंदर थी! दादी? वह इतनी सुंदर थी यहां तक िक
अिबमलेक उसे पत्नी होने के Ǻलए ले Ǻलया।
125 और तब वह अिबमलेक को स्वप्न में िदखाई िदया, और कहा, “उसका
प˃त मेरा भिवष्यव्यक्ता ह।ै तू उसे छू, तो तू मरे हुए के समान ह।ै” यह ठीक
बात ह?ै
126 यहां वह यह दशार् रहा है िक वह अब्राहम के बालको के साथ क्या करने
जा रहा ह।ै कहा, “उसने यह नहीं कहा वह इसे कब करगेा, परतंु उसने
कहा वह इसे करगेा।” यह ठीक बात ह,ै िमत्र, बस इसे आगे बढ़ने दे। जो
भी है वह इसे करगेा। उसने यह प्र˃तज्ञा कɃ ह।ै अब, लेिकन प्र˃तज्ञा के
पच्चीस वषʡ बाद, साराह को बालक उत्पन्न हुआ। वचन ने कभी नहीं कहा
िक वह इसे कब प्राप्त करगेी, परन्तु कहा वह इसे पाएगी।
127 आइए अब इन गवाहों के साथ जल्दी-जल्दी करें। तीसरी गवाही,
मूसा। उसने कहा िक परमेश् वर ने उसे करने के Ǻलए एक ˃चन्ह िदया, िक
यह ʹसद्ध करे िक वह उस यगु के Ǻलए वचन ह।ै उसने वचन को, ˃चन्ह
और एक आवाज के साथ Ǻलया, और पास्टर िफरौन के सामने गया। और
पास्टर िफरौन ने कहा, “ओह, यह तो घिटया जादू कɃ चाल ह।ै मेरे पास
यहां आदमी है जो िक ठीक यही चीज कर सकता ह।ै” और उन्होंने िकया।
नकलबाज! उसने कहा, “यिद मैं एक भिवष्यवक्ता ना होता और नहीं जान
पाता िक प्र˃तज्ञा िकया हुआ वचन था, मैंने कहा होता इसमें कुछ नहीं ह,ै
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क्योंिक ये नकलबाज यहां पर यही चीजे कर रहे हैं जो मैं कर रहा हू।ं”
परन्तु उसे मालूम था यह परमेश् वर कɃ ओर से आया ह,ै इसǺलए वह ȥस्थर
रहा।
128 परमेश् वर ने कहा वह लोगों को छुड़ाएगा और वे एक पहाड़ पर आएंगे।
उसने आशा कɃ थी सम्भव है वे उस िदन वापस आयेंगे। परन्तु, यह वषʢ
बाद था, परन्तु वे वापस आए। वे पहाड़ पर पहुचें। परमेश् वर ने अपना वचन
पूरा िकया। वह उन्हें प्र˃तज्ञा के देश ले गया, जसैा उसने कहा। उसने
परमेश् वर के वचन का िवश् वास िकया।
129 अब जल्दी ही मैं दसूरा गवाह लेने जा रहा हू,ं चौथा गवाह, ये यहोशू ह।ै
उसने कहा, “जब परमेश् वर ने हमसे प्र˃तज्ञा कɃ ह,ै और हम वहां पहुचें…”
यह केवल चालीस कुछ मील ह।ै “और जब हम कादेश बȺनया पहुचें, मूसा
ने गवाह भेजे िक मालूम करे िक हम उसे ले सकते हैं या नहीं। और, ओह,
वे अमालेकɃ, और वे बड़े दानव, और ऊंची दीवारें,” कहा, “हम इसे
िबल्कुल नहीं ले सकते, ऐसा प्रतीत होता ह।ै”
130 परन्तु कोई तो गया और कुछ तो प्रमाण वापस लाया िक देश अच्छा
ह।ै इसǺलए उसने कहा, “बाकɃ सारे गोत्र, उन्होंने कहा, ‘ओह, हम इसे
नहीं ले सकते।’” उसने कहा, “मैं खड़ा हुआ और लोगों को शांत िकया,
और उन्हें बताया सवाल यह सवाल वहां उस चीज के आकार का नहीं ह;ै
यह परमेश् वर कɃ प्र˃तज्ञा ह,ै और परमेश् वर इसे करगेा।” उसने कहा, “मैंने
लोगों को शांत करने के पश्चात, उसने हमें कभी भी, अगले िदन, अगले
सप्ताह नही वहां पर नही ले गया। वो चालीस वषʢ के बाद, हमें वहां पर
लेकर गया। परन्तु उसने यह नहीं कहा िक वह हमें कब लेकर जा रहा ह;ै
उसने कहा िक वह हमें वहां ले जाएगा, इसǺलए हम वहां पर गए।”
131 मैं यशायाह को लेना चाहूगंा िक एक क्षण के Ǻलए आए। यशायाह पर
ध्यान दें। उसने कहा, “मैं लोगों के मध्य में प्रमाʺणत भिवष्यवक्ता था।
हर िकसी ने मुझ पर िवश् वास िकया। राजा उʹजय्याह से लेकर आगे तक,
उन्होंने मुझ पर िवश् वास िकया। मैं एक प्रमाʺणत भिवष्यवक्ता था। जो मैंने
कहा, परमेश् वर ने उसे घिटत िकया। उसने—उसने मेरे वचनों को, जो मैंने
कहे, घिटत िकया, क्योंिक मैंने उन्हें उसके नाम से कहा, यहोवा।” उसने
कहा, “एक िदन, यहोवा मुझ से बोला और कहा, ‘मैं उन्हें एक ˃चन्ह देने
जा रहा हू,ं एक कंुवारी गभर्वती होगी।’ और मैंने कहा, मैंने िबल्कुल वसेै
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ही बोला जसैा यहोवा ने कहा।”
132 कहा, “और आपको बताना चाहता हूं िक यह अदालत, िक हर एक
इब्रानी लड़कɃ ने छोटे-छोटे जूते और सारी चीजे तयैार कर ली िक यह
बालक को प्राप्त कर।े एक कंुवारी गभर्वती होने जा रही थी। और महीनों बीत
गए, यह नहीं हुआ। हफ्ते, यह नहीं हुआ। लगभग आठ सौ वषʢ पश्चात,
यह घिटत हुआ, परन्तु कंुवारी गभर्वती हुई और बालक को जन्म िदया।”
यहोवा ने यह कभी नहीं कहा िक यह कल घिटत होने जा रहा ह,ै कोई
कुवांरी तुम्हारे यगु में होगी। उसने बस कहा, “एक कंुवारी गभर्वती होगी,”
और यह तय हो गया। उसने यह नहीं कहा कब। उसने इतना कहा वह
होगी।
133 अब, यिद यह अदालत को अच्छा लगे, क्या मैं उसका अगला गवाह
बनू? मैं उसके Ǻलए गवाही देना चाहता हू।ं आज के िदन के Ǻलए वचन कɃ
कɃ प्र˃तज्ञा, ʹजसकɃ मैं गवाही देना चाहता हू।ं
134 जन्म से, कें टकɃ के छोटे लड़के के समान, आप इसे देखते है प्राथर्ना
के काडर् और हर एक चीज पर, वहां पर वो उʹजयाला ठहरा रहता ह।ै मैंने
अपनी माँ और िपता को सारी उम्र बताया। आशा है िक यह व्यिक्तगत नहीं
लगता ह,ै परन्तु मैं उसके सामने गवाह के समान खड़ा हू।ं ये वो है जो
वचन के रूप में ह।ै मुझे मालूम नहीं हुआ िक इसका क्या अथर् ह;ै कोई
नहीं जानता। वहां पहले उन पहाड़ों में, वहां छोटे पुराने…यहाँ तक शीशे
कɃ Ǻखड़कɃ भी नहीं थी जसैी अब आप लोगो के पास ह;ै आपके पास तब
छोटा पुराना दरवाजा होता था ʹजसे आप Ǻखड़कɃ के स्थान पर खोलते
थे। और उस प्रात:, एक ज्यो˃त अन्दर आयी।
135 मैं मां को बताता, लोगों को बताता। जसैी बातें मैं बताऊंगा, वे सदा
उसी प्रकार घिटत होंगी। उन्होंने इसका िवश् वास नहीं िकया। उन्होंने कहा,
“यह ऐसा नहीं ह।ै” परन्तु लगभग तीस वषर् पश्चात, परमेश् वर ने वजै्ञािनक
प्रमाण से ʹसद्ध िकया, िक यह इसी प्रकार से था। इसी प्रकार था, क्योंिक
यह एक प्र˃तज्ञा ह।ै
136 सात वषर् कɃ आयू में, पेड़ के पास, जहां आवाज मुझसे बोली थी और
कहा, “कभी भी धूम्रपान ना करना, ना तम्बाखू चबाना, या शराब पीना,
या अपने शरीर को दिूषत ना करना।”
137 और मैं जो एक शराब बेचने वाले के घर में था, यह भी नहीं मालूम
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िक बाईबल क्या थी, एक शब्द से अ˃धक नहीं। हमारे पास ˃तथी पत्र िमल
सकता था, परन्तु हमारे घर में बाईबल नहीं। कुछ नहीं केवल एक झुडं…
अपने लोगों के िवरोध में नहीं बोल रहा हू,ं परन्तु इस सब के िवषय में
परमेश् वर जानता ह।ै वहां पर कोई मागर् नहीं था, मेरे लोग मेरे सामने, और
पहले पीछे वे कैथोǺलक थे। उन सभी ने कलीʹसया से अलग िववाह िकया
था और दरू चले गए, और वहां िबल्कुल कोई धमर् नहीं था। हमने इस पर
कभी ध्यान भी नहीं िदया।
138 परन्तु उसने—उसने मुझे बताया िक क्या होने जा रहा ह,ै िक मुझे
धूम्रपान या शराब, या अपने शरीर को िकसी प्रकार से खराब नही करना
ह,ै मेरे Ǻलए एक काम होगा जो मुझे बड़े होकर करना होगा। तो, इसके बाद
वषʢ और वषʡ बीते। मुझे कैसे मालूम हुआ िक मैं एक सेवक बनूगंा? मुझे
प्रचारक के िवचार से घृणा थी। परन्तु जो भी ह,ै यह हुआ। वह यह िदखाने
जा रहा था िक वह अपने वचन को पूरा करता ह।ै सत्रह वषʡ के बाद वह
झाड़ी में मुझ पर प्रगट हुआ…
139 उसके अगले िदन हमने पाया, उसने मुझे नदी के आर पार एक पुल
िदखाया, इसे फैलाते हुए, िदखाया िक सोलह व्यिक्त उस पर से िगर पड़े।
मैंने माँ को बताया। पेड़ से िटके हुए, यह देखा। वह बोली, “िप्रय, तुम्हे
नींद आ गई होगी।”

मैंने कहा, “नहीं, मां कभी नहीं। मैंने यह देखा।”
140 ठीक उस िदन के सत्रह वषʡ पश्चात, म्यूिनʹसपल का वह पुल
जेफरसनिवले में केन्टकɃ को, और सातवां…और सोलह लोगो का जीवन
उस पर नष्ट हुआ, िबल्कुल जसैा िक यह कहा गया था। ओह, ऐसा हुआ
श्रीमान अिवश् वासी ने सारे समय मुझे परखा!
141 क्या मैं बस अधें वकɃल का ध्यान आकȺषत करंू, इस िवषय िक यीशु
यहाँ हाथो में िकलो के िनशान के साथ ह।ै उसने इस प्रकार कɃ बात कभी
नहीं कही। उसने कहा, जब वह स्वगर् से मुड़ता ह,ै िक, “हर एक घुटना
झुकेगा, और हर एक आंख उसे देखेगी, और हर जुबान उसको स्वीकार
करगेी।” उसने केवल आत्मा कɃ सामथर् को वापस भेजने और उसके वचन
को प्रमाʺणत करने कɃ प्र˃तज्ञा कɃ ह,ै जो मरकुस का ह,ै और वह क्या
करगेा। उसने बस…वे बस इसे नहीं समझ पाते ह।ै
142 अब, इस िवचार िवमशर् के आधार पर इस दोपहर बाद, और हम जो



28 कहा हुआ वचन

जीिवत ह…ैʹजसे, िक मुझे हटाना पड़ रहा ह,ै आप मुझे मूल पाठ और
आिद के पन्नों को पलटते हुए देखते हैं, ʹजन्हें मुझे लाना था, परन्तु मैं
सोचता हूं इसे समझने के Ǻलए हम काफɃ समीप हैं।
143 अब वे अब भी इसका िवश् वास नहीं करते। यीशु ने इसकɃ प्र˃तज्ञा कɃ
ह,ै “जसैा यह नूह के िदनों में था, और जसैा यह लूत के िदनों में था, यह
अन्त के िदन में होगा।” यह हमारे पास ह।ै यह यहाँ पर ह।ै यह पहले ही
प्रमाʺणत ह,ै िकतने ही पिवत्र वचन! सादोम के यगु में, जो अब्राहम के संग
हुआ, वही अब्राहम के राज वंश के संग िफर से लौटेगा, जो मसीह में ह;ै
मसीह वचन के रूप में वापस आ रहा ह,ै मनुष्यो में कायर् कर रहा ह,ै और
˃चन्हों को िदखा रहा है ʹजसकɃ उसने प्र˃तज्ञा करी िक यह ˃चन्ह होगा, यह
करगेा। उसने प्र˃तज्ञा कɃ है िक वह इसे करगेा। परमेश् वर ने इसकɃ प्र˃तज्ञा
कɃ ह।ै और परमेश् वर अपनी प्र˃तज्ञा को पूरा करता ह।ै
144 और अब, कुछ वषʢ पहले, मैंने आपको बताया िक वह मुझ से बोला
और कहा, “इस सेवकाई के तीन पड़ाव होंगे। और उनमें से एक लोगों के
हाथ को पकड़ने के द्वारा होगा, और जान जाओगे िक उनकɃ क्या परशेानी
थी।” िकतनों को यह याद ह?ै िनश्चय ही। क्या मैंने आपको नहीं बताया,
“यिद मैं सच्चा बना रहूगंा,” उसने मुझे बताया, “यह भी घिटत होगा िक
यहां तक िक मैं उन लोगो के ह्रदय के गुप्त िवचार भी जान जाऊंगा”? क्या
मैंने आपको नही बताया? िकतनों को यह याद ह?ै क्या यह घिटत हुआ?
यह कभी भी अगले िदन नहीं हुआ, यह वषʢ बाद हुआ, परन्तु ये हुआ।
145 और उसने वहां नदी पर कहा, उसने कहा, “जसेै िक यूहन्ना बप˃तस्मा
देने वाला उसके आगमन के दावे के Ǻलए भेजा गया, और उसकɃ सेवकाई
के अतं में, यीशु आया। और जसेै यूहन्ना भेजा गया था, इसी प्रकार से तेरी
सेवकाई दसूरे आगमन के आगे-आगे चलेगी।” और परमेश् वर के लोगों
के मध्य में िवश् वव्यापी बेदारी होगी, समस्त संसार में, िपछले पदं्रह वषʢ
से; सबसे लबंी बेदारी। कोई भी इ˃तहासकार जानता है कोई भी बेदारी
तीन वषʢ से ऊपर नहीं चलती ह।ै और यह पदं्रह वषʡ से ह।ै और आज
कलीʹसयाओं को देखें, यह ठंडी हो गयी ह।ै हम उसके आगमन कɃ प्र˃तक्षा
कर रहे हैं। वह स्वयं को प्रमाʺणत कर रहा ह,ै िदखा रहा ह।ै
146 अब, यह सारी बातें घिटत हुई। उसने इसमें प्र˃तज्ञा दी िक, “तू ह्रदय
के गुप्त िवचारो को जानेगा।”
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147 अब तीसरा पड़ाव अब सेवकाई में आरभं हो रहा ह।ै मैं इसमें जाने के
Ǻलए समय नहीं लुगंा, क्योंिक मैं सोचता हूं िक मुझे नहीं करना ह।ै परन्तु
आप में से बहुत से यहां पर इस िवषय में जानते हैं, िक, िकस बात ने जगह
ली ह।ै
148 अब, जब मैंने आपको बताया, जब मैं पहली बार केन्सास शहर में
आया, और अरकंसास में, िक यह बातें घिटत होंगी, और वे यहां पर हैं।
हम जीिवत गवािहयां हैं िक वे घिटत हुई हैं। [टेप पर खाली स्थान—
सम्पा।]…परमेश् वर ने कहा यह घिटत होगा। यह नहीं कहा िक यह ठीक
तभी होगा। उसने कहा िक यह होगा।
149 मरकुस 16 ने कहा, “िवश् वास करने वालो के ये ˃चन्ह होंगे।” यिद मैं
एक िवश् वासी नहीं हू,ं तो िफर क्यों यह वचन सत्य प्रमाʺणत हो?
150 यिद आप िवश् वासी लोग नहीं हैं, तो िफर क्यों परमेश् वर पिवत्र आत्मा
दे? आपके पास सब प्रकार के प्रदशर्न हो सकते ह,ै आप दौड़ सकते ह,ै
अन्य भाषाओं में बोल सकते ह,ै और उन लोगों के समान कर सकते हैं
ʹजनके पास पिवत्र आत्मा होता ह;ै परन्तु यिद आपके ह्रदय में वास्तिवक
कुछ नहीं ह,ै तो यह उस वचन को कभी भी जीवन में नहीं लाएगा। परन्तु
यिद वहां कुछ वास्तिवक ह,ै “स्वगर् और पृथ्वी टल जाएंगे, परन्तु वह वचन
असफल नहीं हो सकता।”
151 “जो िवश् वास करते है उनके यह ˃चन्ह होगे; यिद वे बीमारों पर हाथ
रखते ह,ै तो वे चंगे हो जाएंगे।” और आप दसूरों को चंगा होते हुए देखते
हैं। उसने यह नहीं कहा िक ठीक तभी चंगे हो जाएंगे। उसने कहा, “वे चंगे
हो जायेंगे यिद उन्होंने इसका िवश् वास कर Ǻलया।”
152 िकतने यह सुन रहे हैं, िक यह सत्य ह?ै िकतने यह िवश् वास करते हैं
िक परमेश् वर का वचन अब भी सही ह?ै यह तो केवल गलत अनुवाद हुआ
ह।ै क्या आप यह िवश् वास नहीं करते? यह गलत अनुवाद िकया गया।
153 अब, ना ही पीछे लूथर के िदनों में, ना ही पहले पौलुस के िदनों में,
ना ही पीछे नूह के िदनों में और यह दसूरे गवाह, पदं्रह वषर् पहले जब मैंने
आपको बताया िक यह चीजें घिटत होंगी; परन्तु आज टोिपका, केन्सास
में, आज, इस घड़ी, इस िमनट, आइए हम परमेश् वर के वचन को दशार्ने
के Ǻलए पुकार।े उसने प्र˃तज्ञा दी है िक यह अतं के िदनों में घिटत होगा।
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154 अब क्या आप िवश् वास करते हैं िक वह अपना वचन पूरा करता ह?ै
[सभा कहती ह,ै “आमीन।”—सम्पा।] उसे परमेश् वर होने के नाते अपना
वचन पूरा करना ही ह।ै उसे यह करना ही ह।ै उसे अपना वचन पूरा करना
ही ह।ै
155 अब, क्या उसने प्र˃तज्ञा कɃ ह,ै “जसैा िक यह सादोम के—के िदनों
में था, िबल्कुल यही चीज मनुष्य के पुत्र के आगमन पर होगी,” जो िक अतं
के िदनों में वो वसेै ही प्रगट होगा—होगा जसेै अब्राहम के िदनों में हुआ
था और उसका वंश सदोम में? क्या उसने प्र˃तज्ञा कɃ ह?ै [सभा कहती
ह,ै “आमीन।”—सम्पा।] लूका 17वां अध्याय, 30वां पद, आप इसे पढ़
सकते हैं। अब, उसने यह प्र˃तज्ञा दी ह।ै उसने कहा यह होगा। यीशु ने कहा
सारा वचन पूरा होना ही ह,ै सब जो उसने प्र˃तज्ञा कɃ ह।ै
156 क्या उसने मलाकɃ 4 में प्र˃तज्ञा कɃ ह,ै िक वह अन्त के िदनों में क्या
करगेा? और इसके तुरतं बाद आग आएगी, और अिवश् वाʹसयो को जला
देगी, और धमɁ जन अिवश् वाʹसयो कɃ राख पर चलेंगे। यह ठीक बात ह।ै
तो, हम ठीक यहाँ द्वार पर हैं।
157 अब, इसके पहले वह महान बाढ़ आती, उसने क्या प्र˃तज्ञा कɃ?
नूह के—नूह के बाहर आने के पहले…या मूसा इस्राएल के बालको को
िनकालने आ रहा ह,ै क्या हुआ? यीशु के आने के ठीक पहले, क्या हुआ?
158 यूहन्ना, हम उसे गवाही के Ǻलए नहीं लाए। वह यहाँ हमारे पास ह,ै
परन्तु गवाही देने को नहीं, कैसे वह उन िदनो के धमर् िवद्यालय से अलग
बुलाया गया, िक जगंल के अदंर जाये, क्योंिक उसे पहचान को देना था,
उसे मसीह कɃ पहचान को देना था।
159 ठीक ह,ै यिद हम उसके िपता के िवद्यालय गए होते। कहा, “अब, मैं
तुम्हारे िपता का बहुत अच्छा िमत्र था। ओह, वह एक महान बूढ़ा व्यिक्त
था। मैं उससे प्रेम करता हू।ं और मैं जानता हू…ंअब क्या भाई जोन्स वह
मसीहा नहीं? अब तुम जानते हो, यूहन्ना, वह ह।ै”
160 देǺखए, उसने स्वयं को अलग िकया। नौ वषर् कɃ आयु में, वह जगंल
में चला गया, क्योंिक वह जगंल प्रेमी था। एǺलय्याह का आत्मा उस पर
था। और एǺलय्याह का आत्मा; एǺलय्याह नहीं था, वह एक मनुष्य था;
यह परमेश् वर का आत्मा उस िदन के वचन के साथ था। और वह जगंल के
अदंर चला गया। िफर जब वह बाहर आया, उसे—उसे मसीह कɃ पहचान
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को देना था, ना िक अच्छा मनुष्य, “ʹजस पर तू आत्मा को उतरते हुए
देखे।” ना िक वह मनुष्य जो सबसे अच्छा ʺशक्षक था, ना िक वह मनुष्य
जो िक राष्टर् में उन िदनों का िवʺशष्ट व्यिक्त था, परन्तु, “ʹजसको पिवत्र
आत्मा स्वयं वचन कɃ नाई प्रमाʺणत कर।े” उसी वचन ने स्वयं वचन कɃ
पहचान को िदया।
161 अब अन्त के िदनों में उसने प्र˃तज्ञा दी ह।ै यीशु करगेा, िक वह कल,
आज और सवर्दा एक सा होगा। क्या आप इसका िवश् वास करते हैं? [सभा
कहती ह,ै “आमीन।”—सम्पा।]
162 अब आईये एक क्षण के Ǻलए अपने ʹसरों को झुकाये। िवश् वास कर।े
संदेह ना करें। िवश् वास करो।

[एक बहन अन्य भाषा में बोलती ह,ै और िफर अनुवाद करती ह।ै टेप
पर खाली स्थान—सम्पा।] प्रभु का धन्यवाद हो।
163 ठीक ह।ै वह कल, आज और सवर्दा एक सा ह।ै आप इसे िवश् वास
करते हैं? [सभा कहती ह,ै “आमीन।”—सम्पा।]
164 अब उसने स्वयं को प्रमाʺणत करने के Ǻलए क्या प्र˃तज्ञा दी ह?ै एक
मनुष्य में, एक मानव देह, जसैा उसने अब्राहम के साथ िकया, “जब मनुष्य
का पुत्र…” यह मनुष्य का पुत्र होगा, ना—ना—ना—ना ही अब परमेश् वर
का पुत्र; परमेश् वर का पुत्र एक मनुष्य के पुत्र में। यहेजकेल, 1ला अध्याय,
2रा पद, यहोवा ने यहेजकेल को मनुष्य का पुत्र कह कर पुकारता ह,ै ठीक
वही जो यीशु ने अपने आप को कहा। आप यह समझते हैं, इस सप्ताह
कɃ ʺशक्षा के द्वारा। अब, देǺखए, मनुष्य का पुत्र क्या ह?ै भिवष्यव्यक्ता
सम्ब˃धत। मलाकɃ 4 क्या था? एक भिवष्यवक्ता होने को। अतं के िदनों
में वे क्या बातें घिटत होनी थी? अब, उसने कभी नहीं कहा कब। उसने
कहा यह होगा, और वे हुई। अब, आप, यिद वह अब भी परमेश् वर का पुत्र,
मनुष्य का पुत्र; दाऊद के ʸसहासन पर अन्त िदनों में प्रकट होने को तयैार
ह।ै दाऊद, दाऊद के पुत्र के समान। देǺखए, ध्यान दे, तब यिद वह…यिद
यह सही ह,ै उसने प्र˃तज्ञा दी ह,ै वह वचन के Ǻलए बाध्य ह।ै वह उस वचन
के Ǻलए बाध्य ह।ै
165 अब आप उसके वʒ के छोर को अपने िवश् वास से छुए। और मैंने यह
दावे िकए हैं। यिद यह परमेश् वर कɃ ओर से ह,ै तो यह घिटत होगा; यिद
यह परमेश् वर कɃ ओर से नहीं ह,ै तो यह घिटत नहीं होगा। और केवल यही
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है जो सत्य ह,ै देǺखए यिद यह ह,ै तो हम िवश् वाʹसयों में है या नहीं। अब
आपको एक िवश् वासी होना ह,ै वसैा ही जसैा मैं एक िवश् वासी हू।ं आपको
इसका िवश् वास करना चािहए िक यह सत्य ह।ै यिद आप इसका िवश् वास
करते हैं, यह घिटत होगा। अब प्राथर्ना कर,े आप में से प्रत्येक, अपने तरह
से िवश् वास करें।
166 आइए हम एक ओर से आरभं करें, केवल एक ओर ध्यान कें िद्रत करें।
और बस, जो दीवार कɃ ओर है मैं इसे चाहता हू,ं कही तो, आप िवश् वास
कर।े िवश् वास कर।े संदेह ना करें। केवल िवश् वास कर,े कहे, “प्रभु!”
167 अब मेरी ओर ना देखे, देǺखए। आप मुझे देख सकते हैं, परतंु, देǺखये,
आपका िवश् वास इससे आगे देखे। आप शारीȼरक आंखों से मुझे देख सकते
हैं, परन्तु उसे िवश् वास कɃ आंखों से देखें, िक वह वही वचन ह।ै और—
और उसने बस अपना मुखौटा बदला ह,ै देखो, उससे जो देखा नहीं जा
सकता, उसमें जो पूणर्त: घोिषत िकया ह,ै वचन देहधारी हुआ। िवश् वास
रखें।
168 अब इधर-उधर ना िहले। िबल्कुल शांत रहे, श्रद्धा में। थोड़ी देर में
आप घूम िफर सकते हैं; परन्तु िबल्कुल शांत रहे, श्रद्धा में।
169 अब, ये, यह क्या ह?ै यह एक दान ह।ै एक दान को, तलवार के समान
नही लेना ह,ै और जाकर, मारे और पीटे और खींचे। यह ऐसा नहीं ह।ै एक
दान आपको अपने आप को मागर् से हटाना ह,ै तािक पिवत्र आत्मा मानव
देह में कायर् कर सके। यह कहने का यत्न ना करें, “परमेश् वर कɃ मिहमा
हो, मुझे दान िमल गया! मुझे एक दान िमल गया, हाल्लेलुय्या!” आप इसे
कभी नहीं पायेंगे। यिद आप केवल यह जानते हैं िक स्वयं को कैसे हटाए!
170 यह िगयर में डालने के समान ह।ै समझे? अिवश् वास से स्वयं को
िवश् वास में बदले, बस थोड़ा सा झटका पीछे कɃ ओर, कहते ह,ै “ठीक
ह,ै मैं हमेशा सन्देह करने वाला था, परन्तु अब वास्तव में, मैं अब िवश् वास
करता हू।ं” अब देǺखए क्या होता ह।ै बस एक बार करें और देखें क्या घिटत
होता ह।ै केवल प्राथर्ना कर।े
171 और मैं संदेश से हट कर दान में जाने का यत्न कर रहा हू।ं एक दान,
वचन स्वयं को प्रगट करवा सके, इब्रािनयों 4:12 के द्वारा—के द्वारा जो
कहता ह,ै “आर-पार छेदता ह,ै ह्रदय के िवचारों को जानता ह।ै”
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172 आप में जो कुछ भी गलत ह,ै उसके Ǻलए प्राथर्ना करें। प्राथर्ना करें,
और बस कहे, “परमेश् वर, मैं—मैं आवश्यकता में हू।ं वह मनुष्य मुझे नहीं
जानता, परतंु मैं जरूरत में हू।ं”
173 परमेश् वर का पुत्र, यीशु मसीह के नाम में, परमेश् वर कɃ मिहमा के Ǻलए,
और परमेश् वर के वचन के अनुसार ʹजसे मैंने अभी प्रचारा ह,ै मैं यहां हर
उपȥस्थत आत्मा को अपने िनयतं्रण में लेता हू।ं
174 अब, कोई मतलब नहीं क्या होता ह…ैयहां एक बस िमनट में कुछ तो
हो सकता ह।ै यहां आलोचक बठेै हुए ह,ै और मैं बस सोच रहा था कुछ
तो घिटत होने को तय ह।ै समझे? इसǺलए अब वास्तिवक आदरभाव में
रहे। यिद कुछ िवघ्न होता ह,ै आप बस शांत रहे। आप पूरी शान्ती से बठेै
रहे, उस व्यिक्त को जो वह कर रहा हैं करने दे। देǺखए क्या घिटत होता
ह।ै उन्हें चलने दे, और देǺखए क्या होता ह।ै आप देखेंगे िक वह परमेश् वर
है या नहीं। आपको उसे संघषर् में देखना चािहए। आपने उसे चंगाई में देखा
ह;ै उस पर संघषर् में ध्यान कर।े शतैान अपने पूरे यत्न से करने कɃ कोʺशश
कर रहा ह।ै परन्तु बस—बस उसे एक बार करने दे, देǺखए क्या होता ह।ै
175 यहाँ एक दसूरा व्यिक्त बठैा हुआ है जो िक पीिड़त ह,ै ठीक यहाँ नीचे
अपनी पत्नी के साथ बठैा ह।ै वह प्राथर्ना कर रही ह।ै वह उसके Ǻलए प्राथर्ना
कर रहा ह।ै यह अधीर अवस्था ह,ै मुख पर अधीरता। वह एक भारी-भरकम
मिहला ह।ै उसके प˃त ने सफेद कमीज पहन रखी ह।ै मिहला ने उसका
हाथ अपने ऊपर रखा हुआ ह।ै यह ठीक बात ह।ै अपना हाथ उठाये, यिद
यह सत्य ह,ै यिद यही है ʹजसके Ǻलए आप प्राथर्ना कर रहे हैं। ˄चता ना
कर।े यह रुक जाएगा। इसकɃ प्र˃तज्ञा ह,ै यिद आप िवश् वास करें। आपने
उसके वʒ को छू Ǻलया।
176 यहां इस ओर एक मिहला पीछे बठैी हुई ह,ै वह ʒी रोग से पीिड़त
ह।ै मैं आशा करता हू…ंहे परमेश् वर! श्रीमती रीड, आप जानती हैं िक मैं
आपको नहीं जानता। परन्तु यह सत्य ह,ै है िक नहीं? आप प्राथर्ना कर
रही थी, “प्रभु, मुझ पर दया कर।” उसने कɃ। अब यह आपको छोड़ने जा
रहा ह।ै आप अपने सम्पूणर् ह्रदय से िवश् वास करें। संदेह ना करें। आपके
पास िवश् वास ह।ै
177 ठीक, यहाँ एक मिहला बठैी हुई ह,ै अन्त में एक साधारण अश्वेत टोपी
पहने हुए। वह प्राथर्ना कर रही ह…ैयह परशेानी ह।ै उसे परशेानी ह।ै क्या
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आप ज्यो˃त को वहां उस पर नहीं देखते? देखा? उसने अपना ʹसर नीचे
कर Ǻलया। उसके घुटनों में परशेानी ह।ै उसके घुटनों में चोट ह।ै वह िगरी
और घुटनों में चोट आयी। देखा? मैं उसे नहीं जानता; परमेश् वर यह जानता
ह।ै परन्तु यह सच ह,ै मिहला, क्या ऐसी बात नहीं ह?ै
178 अपना हाथ अपने से अगली बठैी हुई मिहला के ऊपर रखें; ठीक
सीधे उसके पास आये। वह अधीर अवस्था से पीिड़त ह।ै और यह अधीर
अवस्था…उसे आंखों कɃ परशेानी ह।ै और आंखों का ऑपरशेन हुआ,
ʹजससे यह हुआ। यह ठीक बात ह,ै क्या ऐसा नहीं ह?ै अपने हाथ उठाये।
यिद आप िवश् वास कर सकते हैं!
179 उस दसूरी मिहला ने अपना हाथ सीधा उस पर रखा जो उसके पास
ह,ै उसे एक प्रकार से उत्तेजना हुई। परन्तु कारण, यिद आप करगेी…आप
िवश् वास करती हैं िक परमेश् वर मुझे बता सकता है िक आपकɃ क्या परशेानी
ह?ै यह आपके टखनों में ह।ै यिद यह ठीक ह,ै तो इस प्रकार से अपना
हाथ िहलाये। ठीक ह।ै
180 उसने जो कहा वह करगेा? “वह कल, आज और सवर्दा एक सा ह।ै”
क्या आप यह िवश् वास करते हैं?
181 यहाँ एक व्यिक्त मेरे सामने बठैा ह।ै वह गिठया रोग से पीिड़त ह।ै वह
वास्तव में…मैं नहीं जानता िक यह उसे पाने जा रहा है या नहीं। वह
लगभग मेरी आयू का ह।ै वह गिठया रोग से पीिड़त ह।ै वह यहां से नहीं ह।ै
वह कैनसस नगर से ह।ै क्या आप िवश् वास करते हैं िक परमेश् वर आपको
चंगा कर सकता ह?ै क्या आप िवश् वास करते हैं िक परमेश् वर मुझे बता
सकता है िक आपका क्या नाम ह?ै श्रीमान फ्रांʹसस। आप अपने पूणर् ह्रदय
से िवश् वास करते हैं। श्रीमान, वह आपसे इसे ʺछनने का यत्न कर रहा
था। और वह—वह…आप सोच रहे थे िक मेरा मतलब िकसी दसूरे व्यिक्त
से ह,ै परन्तु वह आप थे। और जब मैंने यह कहा, तो आपको ऊपर एक
िव˃चत्र अनुभू˃त हुई, बहुत ही मीठी और गमर्। यिद यह सत्य ह,ै तो इस
प्रकार हाथ िहलाये।
182 और आपकɃ पत्नी भी जो वहां बठैी हुई ह,ै वह श्रीमती फ्रांʹसस ह।ै वह
भी गिठया के रोग से पीिड़त ह।ै और उनकɃ आंखों में भी परशेानी ह,ै और
कानों में। क्या यह ठीक बात ह?ै ठीक ह।ै
183 उनसे आगे जो मिहला बठैी हुई ह,ै ठीक अगली वहां पर, वह ʺशरा या
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नसों के रोग से पीिड़त ह।ै ठीक ह।ै उसको अन्दरूनी कुछ गड़बड़ ह,ै िकसी
प्रकार का…यह मूत्राशय कɃ परशेानी ह।ै उसे मूत्राशय में परशेानी ह।ै वह
भी कैनसस नगर से ह।ै श्रीमती ग्रीग। यह ठीक बात ह।ै
184 यिद मैं आप लोगों के Ǻलए िबल्कुल अपȼर˃चत हू,ं इस प्रकार से
अपना हाठ उठाएं, तािक, मेरा मतलब ह,ै इन लोगों से ʹजन लोगो को
यहां बुलाया गया, अपने हाथों को उठाये, आप ʹजन्हें अभी बुलाया गया,
यिद मैं अपȼर˃चत हू।ं
185 यह क्या ह?ै वही परमेश् वर जो नीचे मनुष्य देह में आया, और मांस
खाया और दधू पीया। और यीशु ने कहा…और मेरा मतलब, अब्राहम ने
कहा, िक वह “एलोहीम” था, परमेश् वर देह में प्रगट हुआ। यीशु ने कहा,
“जसैा यह उस िदन में था, वो यहोवा, मनुष्य का पुत्र िफर से भिवष्यवक्ता
के रूप में, जसेै वह था, अतं के िदनों में िफर से वापस आएगा,” ठीक
उसके पहले आप लोगो कɃ देह बदल जायेगी। हम, नहीं कर सके…देǺखए,
साराह उस बालक को उस देह में ग्रहण नहीं कर सकɃ, क्या वह कर सकती
थी? अब्राहम उसके शरीर में नहीं कर सका। उसकɃ देह को बदलना ही
था। वसेै ही हमारी, तािक पुत्र को ग्रहण कर।े वचन को ले, और वह पुत्र ह।ै
यह वचन ह।ै क्या आप इसका िवश् वास करते हैं?

अब अपने ʹसरों को थोड़ी देर के Ǻलए झुकाये।
186 पूणर्त:, अपने सम्पूणर् ह्रदय से, क्या परमेश् वर अपने इन प्र˃तज्ञाओं को
देने में न्यायो˃चत ह?ै क्या आप िवश् वास करते हैं िक उसका वचन सत्य
ह?ै क्या आप िवश् वास करते हैं िक यह गवािहयाँ केवल झूठी गवािहयाँ हैं,
िक उनके पास आरभं से ही िवश् वास करने के Ǻलए िवश् वास नहीं ह?ै आप
जूरी याने िनणार्यक सिम˃त हैं और आप न्यायी ह।ै हर िनणार्यक सिम˃त को
िनणर्य लेना होता ह,ै न्यायी को अपना न्याय का फैसला देना होता ह।ै क्या
आपने अपने मȥस्तष्क में िनणर्य Ǻलया है िक परमेश् वर का वचन, मरकुस
16, सत्य ह?ै यिद आपने Ǻलया ह,ै तो अपना हाथ उठाये। मैं गवािहयो को
दृश्य पर लाया हू,ं जो उसी प्रकार से आए हैं जसेै िक यह अतं के िदनों में
ह,ै और ʹसद्ध िकया है िक परमेश् वर का वचन सही था। और परमेश् वर के
वचन कɃ प्र˃तज्ञाये इन अतं के िदनों में। और मैं यहां हू,ं और आप यहां हैं,
आपके सामने, उन बािकयों को ʹसद्ध करना, आप में से प्रत्येक। आप में
से प्रत्येक बारी-बारी, इस प्रकार से बुलाया जा सकता ह,ै यिद आप इसे
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िवश् वास करते हैं। इन लोगों से पूछे, इनसे बात कर,े जहां पिवत्र आत्मा ने
बुलाया ह।ै
187 “भाई ब्रन्हम, अब आप क्या कर रहे हैं?” मैं इससे अलग होने का
यत्न कर ह।ै यह भवन में सब जगह िनरन्तर हो रहा ह;ै आप इसे चमकते
हुए देखते हैं।
188 देǺखए, इससे, मैं आपसे इसका िवश् वास करवाना चाह रहा हू।ं परमेश् वर
में िवश् वास कर।े इसका िवश् वास करें। वह इसके Ǻलखने में न्यायो˃चत ह।ै
उसने इसकɃ पुिष्ट कɃ ह,ै इसे ʹसद्ध िकया है िक यह सत्य ह।ै उसने तीस
वषʡ पहले इसकɃ भिवष्यवाणी कɃ ह,ै और आज इसे ʹसद्ध िकया ह।ै उसने
यह दो हजार वषʡ पहले कहा, और आज इसे ʹसद्ध िकया। उसका वचन
सत्य ह।ै और परमेश् वर का हर वचन प्रेरणा से ह,ै और यह सारा सत्य ह।ै
और मरकुस 16 ने कहा, “वे बीमारों पर हाथ रखेंगे और वे चंगे हो जाएंगे।”
189 िनणार्यक सिम˃त, इस दोपहर बाद आपका क्या िनणर्य ह?ै क्या यीशु
मसीह कल, आज और सवर्दा एक सा ह?ै अपने हाथ उठाये। [सभा कहती
ह,ै “आमीन।”—सम्पा।] क्या पूणर्त: सहमत हैं िक मरकुस 16 सत्य ह,ै
यीशु मसीह का वचन, “यिद वे अपने हाथ बीमारों पर रखते ह,ै तो वे चंगे
हो जाएंगे”? अपने हाथ उठाये। [“आमीन।”]
190 तब, शतैान, तुझे जाना ही होगा। श्रीमान अिवश् वासी, तेरा हमारे बीच
में ज्यादा देर तक कोई काम नहीं ह।ै श्रीमान संदेह, या श्रीमान अधयैर्, मैं
˃चन्ता नहीं करता िक यह िकतना समय लेता ह,ै यह घिटत होने जा रहा
ह।ै
191 क्या आप मुझे िवश्वासी कहते हैं? यिद हां तो आप अपने हाथ उठाये।
मैं एक िवश् वासी हू।ं मैं आपके Ǻलए प्राथर्ना करने जा रहा हू,ं आपके ऊपर
हाथ रखता हू।ं क्या आप िवश् वास करते हैं िक आपके पास्टर जो यहां है
िवश् वासी हैं? अपने हाथ उठाये। िकतने िवश् वासी सेवकगण यहां पर हैं?
अपने हाथ ऊपर उठाये।
192 मैं िवश् वास करने वाले सेवकगणों से कहने जा रहा हूं िक एक िमनट के
Ǻलए यहां आए। पास्टर, क्या यह ठीक ह?ै िबल्कुल ठीक। मैं चाहता हूं िक
प्रत्येक सेवकगण जो इस भवन में ह,ै जो एक िवश् वासी ह,ै यहां आकर मेरे
साथ खड़ा हो कुछ क्षण के Ǻलए। अब मुझे वास्तिवक िवश् वासी चािहए। याद
रखें, हम बनावटी िवश् वासी नहीं चाहते। हम वास्तिवक िवश् वासी चाहते हैं।
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यहां आकर और मचं पर खड़े हो। देखने जा रहे है िक अब कुछ घिटत हो।
“मैं िवश् वास करता हूं िक आपने मुझे सत्य बताया ह।ै”
193 अब याद रखना, बस कुछ िमनट िबल्कुल शान्त रहे, जसेै िक ये
सेवकगण आ रहे हैं, मैं आपसे कुछ तो कहना चाहता हू।ं अब क्या, क्या
घिटत होगा? आपकɃ प्र˃तिक्रया, आपके प्र˃तिक्रया से…कोई तो िनकल
गया। कोई बात नही। आपकɃ प्र˃तिक्रया, यहां के बाद से, आपका िनणर्य
होगा। िकतने यह िवश् वास करते हैं, अपने हाथ उठाये।
194 अब हर कोई ʹजसके पास—ʹजसके पास एक—एक प्राथर्ना पत्र ह,ै
यहां दािहनी ओर आकर खड़े हो जाये, इस ओर आ जाये। आप, प्रत्येक
जो गǺलयारे में ह,ै अपने गǺलयारे में दािहनी ओर खड़े हो जाये, अपने
गǺलयारे में दािहनी ओर।
195 वे जो दसूरी ओर वहां पर इधर, उन्हें इस तरह से इधर बाहर से आना
होगा। तो ठीक ह।ै
196 ये सारे प्राथर्ना पत्रो के साथ इस ओर, इस तरह से इस गǺलयारे में
खडे हो जाए; सीधे हाथ कɃ ओर। यह बायें हाथ कɃ ओर होगा। मुझे क्षमा
कर।े इस ओर यहाँ पर ये आपके दािहने हाथ कɃ ओर होगा। यह आपके
बायें हाथ कɃ ओर होगा। अब ठीक इस तरह से घूम कर आ जाये, अपनी
पिंक्त को बनाये।
197 अब आप सारे सेवकगण यहां आये और दोहरी पिंक्त बनाये, यहां इस
ओर, दो पिंक्तयाँ ठीक इस तरह से ऊपर कɃ ओर; ठीक यहाँ पर और
ठीक यहाँ पर, आप में से हर प्रत्येक।
198 अब आप में से िकतने िवश् वास करते हैं? अपने हाथ उठाये, और
कहे, “अब िफर से मैं परमेश् वर को दशार्ना चाहता हूं िक मैं पूरी री˃त से
मरकुस 16 सत्य है यह िवश् वास करता हू,ं” अपने हाथ उठाये। “अब मैं
यह स्वीकार करता हू।ं”
199 िकतने लोग वहां पर है जो प्राथर्ना पिंक्त में नहीं होंगे, इन पिंक्त वालो
के Ǻलए प्राथर्ना करेंगे, और हमारा सारा झुण्ड िमल कर एक िवश् वाʹसयों के
समान प्राथर्ना करगेा? अपना हाथ उठाये।

अब आइये प्राथर्ना करें।
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200 प्रभु यीशु, आप परमेश् वर ह।ै आप महान “मैं हू,ं” है ना िक “मैं था,”
या “मैं होऊंगा।” आप “मैं हू,ं” है वतर्मान काल। आपके सामने कोई
और सामथर् नहीं िटक सकती। आप परमेश् वर ह,ै और आपके समान और
कोई नहीं। आप अपने वचनों कɃ पुष्टी करने पर हैं। अपने इन गवाहों के
द्वारा दोपहर बाद हम पर प्रमाʺणत िकया ह,ै इस मुकदमे में; यह िनणार्यक
सिम˃त, और यह अदालत भी, और न्यायी जो कɃ होंगे।
201 हमने िनष्पक्ष मुकदमा िकया। शत्रु ने जो कहा हमने वह Ǻलया। वकɃल
ने जो कहा हमने वह Ǻलया। हमने Ǻलया जो उसके गवाहों ने कहा। हम इसे
बचाव पक्ष के गवाहों के साथ वापस लाए, और उसने यह ʹसद्ध िकया िक
परमेश् वर यह बयान देने में न्यायो˃चत ह,ै क्योंिक वह इसे पूरा करता ह,ै
िवश् वाʹसयों के Ǻलए, अिवश् वासी के गवाहों से अ˃धक जो वह लाया। अब
हम जानते हैं िक यह सत्य ह।ै केवल यह ȥस्थ˃त तब रहती है यिद लोगों ने
इसका सही िनणर्य िकया, परमेश् वर का वचन सत्य होने के Ǻलए।
202 प्रभु, प्रदान कर,े हर कोई जो इन पंिक्तयों से होकर िनकले…िपता, ये
लोग यहां खड़े hue ह।ै मेरे जाने के बाद, कोई कह सकता है भाई ब्रन्हम ने
इन पर हाथ रखे, परन्तु मैं लोगो को यह जानकारी देना चाहता हूं िक इन
सेवकगणों को भी बीमारों पर हाथ रखने का उतना ही अ˃धकार है ʹजतना
िकसी का भी होता ह।ै उन्हें िकसी िवशेष समय तक कɃ प्र˃तक्षा नही करनी
है सुसमाचार प्रचारक आए, परन्तु उनके अपने सेवक को उन पर हाथ
रखने का अ˃धकार ह।ै परमेश् वर, इसे प्रदान करें, हर व्यिक्त जो आज इन
हाथो कɃ पिंक्त में से होकर िनकलता ह;ै जो िक परमेश् वर के द्वारा बुलाया
और अʺभिषक्त िकया हुआ ह,ै िक बीमारों पर हाथ रखे।
203 हम जानते हैं िक हमारे हाथ पिवत्र नहीं ह,ै परन्तु हम अपनी ओर नहीं
देखते। हम अपने बǺलदान यीशु मसीह को देखते हैं, जो कल, आज और
सवर्दा एक सा ह,ै जो िक अब परमेश् वर के ʸसहासन के समक्ष लहू बहा रहा
ह,ै हमें शुद्ध करने के Ǻलए, िक अपने कायर्देश को पूरा कर।े प्रभु, प्रदान
करें, िक हर पुरुष, मिहला, लड़का, या लड़कɃ, जो यहां से िनकलता ह,ै
वह इस मचं से, आनदं करता हुआ जाए, वसेै ही जसेै वे सामान्य भले
और ठीक और स्वस्थ थे। इसे प्रदान करें। इस न्याय सिम˃त का िनणर्य,
ʹजन्होंने दावा िकया िक यह था, वह न्यायो˃चत था, और होने पाए अब
न्याय जो वे करते हैं, अब से लेकर उनकɃ कायर् शलैी में हो। परमेश् वर,
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हमारी सहायता करें, यीशु मसीह के नाम में। आमीन।
204 भाई रॉय बॉडर्सर् या कोई गीतों कɃ अगुवाई करने वाला, यिद आप कुछ
क्षण के Ǻलए यहां आकर और अगुवाई कर।े अब अपनी बदं आंखो के साथ।
205 अब ठीक अपनी पिंक्त में रहे, जसेै िक आपकɃ पिंक्त आती ह।ै आप
इधर से होते हुए आये। हमने इन में प्रत्येक व्यिक्त के Ǻलए प्राथर्ना कɃ ह।ै
हमने इन्हें यहाँ पर क्यों रखा ह,ै वह यह था। अब आप जो यहाँ पर है
आपको इस ओर से आना है और इनके साथ इन लोगो के साथ पिंक्त में
आना ह,ै ये जो यहां पर हैं, देǺखए। ठीक ह।ै अब तब तक प्र˃तक्षा करें जब
तक िक वे…वे नही जाते तब तक प्रतीक्षा करें। जब तक यह पिंक्त बाहर
नहीं आ जाती; तब आप, मिहला। ठीक यहाँ, बहन, वहाँ प्र˃तक्षा कर।े
देǺखए, वहां प्र˃तक्षा कर,े देखो। संचालन करने वाले, आप में से कुछ वहां
उनकɃ सहायता कर,े देǺखये। देǺखए, आपको यह पिंक्तयां उधर लानी ह,ै
ये पिंक्तयां बाहर लानी ह,ै और यह पिंक्त उनके पीछे-पीछे आये, देǺखए,
इधर से होते हुए।
206 अब यिद आप यह मानते हुए इसमें आ रहे हैं, अनुमान लगाते हुए,
केवल अनुमान लगाते हुए, िक पिंक्त से बाहर िनकलना ह;ै आपको और
खराब कर सकता ह।ै परन्तु यिद आप िवश् वास करते हुए यहाँ से होकर
आते ह,ै िक यह आप में से कुछ नहीं िनकाल सकता ह।ै िकतने लोग जानते
हैं िक यहां से, यह तय कर लेने का समय ह?ै आप जो पिंक्त में ह,ै कहते ह,ै
“यही ह।ै मैं इसका िवश् वास करता हू।ं इस िवषय में कोई ʺशकायत नही।
अब ठीक अभी, समाप्त हो गया ह।ै मैंने परमेश् वर के वचन को स्वीकार कर
Ǻलया ह।ै” यिद आपने नहीं िकया हैं, तो अब पिंक्त में ना आये। आप अपने
पूरे ह्रदय से िवश् वास कर,े और आए।
207 परमेश् वर ने स्वयं को वचन के द्वारा प्रमाʺणत िकया ह,ै और गवाह और
मुकदमा, ठीक अभी उपȥस्थत ह,ै “कल, आज और सवर्दा एक सा ह।ै”
केवल बीमारों पर हाथ रखने के अलावा कुछ नही बाकɃ ह,ै और वे चंगे
हो जाएंगे। यहां आपका पास्टर ह।ै आप जानते हैं ये लोग िवश् वासी हैं। ये
आपके चरवाहे हैं।
208 और मैं आप पर यह प्रभाव नहीं डालना चाहता हूं िक मैं, ओरल रॉबटर्,
या कोई और, केवल इसे करने के Ǻलए अʺभिषक्त ह।ै हर सेवक इसे करने
के Ǻलए अʺभिषक्त ह।ै हर िवश् वासी, चाहे वह सेवक है या नही, इसे करने
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के Ǻलए अʺभिषक्त ह।ै हर व्यिक्त जो िवश् वास करता ह,ै उसे अ˃धकार है िक
बीमारों पर हाथ रखे, और वे चंगे हो जाएंगे।
209 मैं यह नहीं कहता िक आपका पास्टर या कोई िवचारो को परखने के
दान को ले रहा होगा। उन्हें यह नहीं करना ह;ै यह उनकɃ बुलाहट नहीं ह।ै
उनकɃ बुलाहट यह करने के Ǻलए नहीं ह।ै ये एक यगु में एक होना ह।ै
210 परन्तु—परन्तु हम पाते हैं, िक आप एक िवश् वासी के समान बुलाए
गए हैं। “उनके यह ˃चन्ह होंगे उनके पीछे-पीछे जायेंगे,” ये िकसी व्यिक्त
कɃ ओर इशारा नहीं करता, “वे जो िवश् वास करते हैं।” अब आप अपने
पूरे ह्रदय से िवश् वास करते ह।ै
211 भाई रॉय, आप गीत में अगुवाई करें, केवल िवश् वास करो। हर कोई
प्राथर्ना में रहे। सेवकगण, जसेै कɃ वे लोग िनकलते हैं, उन पर हाथ रखे।
और बाकɃ के लोग और िमत्रगण, जब आप यहां से िनकलते हैं, आपके
मȥस्तष्क में तिनक भी संदेह ना हो; केवल पिंक्त में से होते हुए, िनकल
जाए, यहां से िनकले, कहे, “यह तय हो गया।”
212 अब स्मरण रखें, इस मुकदमे में आप लोग िनणार्यक सिम˃त थे। आपने
अपने हाथ उठाए है िक आपने िनणर्य Ǻलया ह।ै सब समझते ह,ै कहे,
“आमीन।” [सभा कहती ह,ै “आमीन।”—सम्पा।] आपने िनणर्य Ǻलया
था। अब इसके बाद से ये ʹसद्ध होगा िक आपने सत्य कहा या नहीं।
आपका—आपका न्याय इसके बाद जो आप करगेे उसके द्वारा है यह
पाȼरत िकया जाएगा। यह होगा। आप न्यायी और िनणार्यक सिम˃त होंगे।
यिद आप इसे सच में िवश् वास करते हैं, तो यह घिटत होना ह।ै यिद आप
बनावटी िवश् वास करते हैं, तो यह घिटत नहीं होगा।
213 क्योंिक, यह वचन के द्वारा ʹसद्ध हुआ, परमेश् वर कɃ उपȥस्थ˃त के
द्वारा, हर चीज के द्वारा जो वहां पर ह।ै क्या कुछ करने को बचा ह?ै यिद
वो इस दोपहर बाद ठीक यहां आये, क्या वह आपको चंगा कर सकता
ह?ै नहीं, नहीं। वह इसे पहले ही कर चुका ह।ै समझे? वह सब कुछ…
अब करने के Ǻलए कुछ नहीं बचा ह।ै उसने यहां स्वयं को वचन के द्वारा
प्रमाʺणत िकया ह,ै हर चीज ʹसद्ध कɃ ह।ै आपको केवल यह करना ह…ै
आप िनणर्य ले, आपने मुकदमा सुना ह,ै आपने िनणर्य को िदया ह,ै अब
आकर और अपने िनणर्य को दशार्ए। आमीन। परमेश् वर आपको आशीष दे।
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214 ठीक ह।ै [भाई बाडर्सर् केवल िवश् वास करो गीत को गाते हुए अगुवाई
करते हैं—सम्पा।]
215 भाईयों, अब प्राथर्ना में रहे। और हर एक संचालन करने वाले, लोगों
को इसमें से होकर आने दे। अब थोडा और पास-पास खड़े हो जाये। हर
व्यिक्त उस बालक को छुए, हर एक छुए। हर व्यिक्त उन लोगों को छुए,
अब िवश् वास के साथ। अपनी आंखें बदं कर।े [भाई ब्रन्हम और सेवकगण
प्राथर्ना करते हैं और अपने हाथ लोगों पर रखते हैं। टेप पर खाली स्थान—
सम्पा।]

केवल िवश् वास कर,े
सब चीजे संभव ह,ै केवल िवश् वास कर;े
केवल िवश् वास कर,े केवल िवश् वास कर,े
सब बाते संभव ह,ै केवल िवश् वास कर।े

216 अब क्या आप इस प्रकार से गा सकते हैं, “अब मैं िवश् वास करता हू,ं
मैं इसी समय िवश् वास करता हू”ं? क्या आप? अपना हाथ उठाये, और
कहे, “मैं वास्तव में इसका िवश् वास करता हू।ं” “िवश् वास करने वालो के
ये ˃चन्ह होगे!”

सब बाते संभव ह,ै अब मैं िवश् वास करता हू;ं
ओह, अब मैं िवश् वास करता हू,ं अब मैं िवश् वास करता

हू,ं
सब बातें संभव ह,ै अब मैं िवश् वास करता हू।ं

217 कुछ समय पहले, पदं्रह वषʡ पहले, मुझे स्मरण है एक रात्री मुझे एक
अस्पताल में बुलाया गया, एक लड़के ले Ǻलए जो गले के रोग से मर रहा
था। वहां…ह्रदय कɃ ȥस्थ˃त बुरी थी। और िपता सभाओं में आता रहा,
िक—िक मुझे लेकर लड़के के Ǻलए प्राथर्ना को ले जाए। और लड़का
लगभग पदं्रह, सोलह वषर् का था। और मैं बहुत ही व्यस्त था, मैं यह नहीं
कर सका। और अतंत: में…यिद—यिद—यिद—यिद आप एक के Ǻलए
ले जाए, तो िफर दसूरे को, आप जानते हैं। इसǺलए िपता बस रुका रहा,
समय होने तक रुका रहा। अतंत:, एक रात्री सभा के पश्चात, मैं अस्पताल
गया। तो, डॉक्टर ने मुझे बताया िक मैं अदंर नहीं जा सकता। उसने कहा,
“क्योंिक, उस—उस लड़के को ˃डपथीȼरया या गलघोट हो गया ह,ै और
आप एक िववािहत पुरुष है और तो आप उन िवषाणओुं को लेने भीतर नहीं
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जा सकते।”
218 तो, मैंने उससे पूछा, “कृपया मुझे थोड़ा सा अदंर जाने दे।” वह व्यिक्त
कैथोǺलक था। और मैंने कहा, मैंने कहा, “क्या आप एक मसीही ह?ै”

उसने कहा, “मैं कैथोǺलक हू।ं”
219 मैंने कहा, “यिद एक याजक यहां खड़ा हुआ होता और लड़के के Ǻलए
कलीʹसया के अȥन्तम संस्कार को लाने—लाने कɃ कोʺशश करता, तो
आप यह स्वीकार करते?”
220 उसने कहा, “वह अलग बात ह।ै वह याजक ह।ै आप एक िववािहत
पुरुष ह।ै”

मैंने कहा, “यिद मैं कागज पर हस्ताक्षर करके, पूरी ʹजम्मेदारी लू?”
उसने कहा, “श्रीमान, मैं यह नहीं कर सकता।”

221 और मैंने कहा, “कृपा करके।” मैंने यह कहा, “मैं उन लोगों के Ǻलए
उतना ही महत्वपूणर् हँू ʹजतना एक याजक आपके Ǻलए होता ह।ै”
222 अतं में, उसने मुझे सफ़ेद गुप्त संगठन के समान वʒ पहनाये, उस
सारी सफेद चीजों के साथ और मुझे अदंर ले गया, और मैं लड़के के पास
गया। वह दो या तीन िदनों से लेकर बेहोश था। उसका ह्रदय बस धीर-ेधीरे
धड़क रहा था। मैं भूल गया वह सांस क्या ह;ै बहुत थोड़ी-थोड़ी कठीनाई
से, धड़क रही था। और बूढ़े माता और िपता वहां पर खड़े हुए थे।
223 और मैंने घुटने िटकाए, और साधारण सी छोटी प्राथर्ना कɃ, उस
पर हाथ रखे, मैंने कहा, “प्रभु यीशु…” मैंने इस वचन का प्रयोग िकया।
“आपने कहा ह,ै ‘िवश् वास करने वालो के यह ˃चन्ह होंगे।’ यहां िपता और
मां हैं, यिद वे लगातार मुझसे उस लड़के पर हाथ डालने के Ǻलए आग्रह
नहीं करते यिद ऐसा िवश् वास उन्होंने ना िकया होता। और, प्रभु, तो मैं
यहाँ िदखावे के Ǻलए नहीं आता। मैं िवश् वास करता हूं िक जो मैंने कहा और
ʹसखाया वह सत्य ह।ै” और मैंने कहा, “यीशु मसीह के नाम में छोटे लड़के
को मैं आशीिषत करता हू;ं वह जीिवत रहे।”
224 और जब मैं उठा तो, बूढ़े िपता और माता एक दसुरे से गले लगे, और
कहा, “क्या यह अद्भतु नहीं, माँ! क्या यह अद्भतु नहीं ह!ै” लड़के में जरा
भी बदलाव नहीं आया था; बस वही पड़ा हुआ था। और मैंने—मैंने उनकɃ
ओर देखा।
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225 और वह छोटी नसर् वहां खड़ी हुई थी, वह िवशेष नसर् थी, एक स्नातक,
और वह वहां उस लड़के पर ध्यान रखे हुई थी। और उसने माँ से कहा,
उसने कहा, “आप इस तरह का व्यवहार कैसे कर सकती ह,ै और जानते
हुए िक आपका लड़का मर रहा ह?ै”
226 और बूढ़ा िपता, जसैा िक वह लग रहा था, ओह, मैं समझता हू,ं वह
अट्ठावन, या साठ वषर् का था, उसने उस नसर् के कंधे पर एक बूढ़े िपता के
समान हाथ रखा। उसने कहा, “बेटी,” उसने कहा, “ये लड़का मर नहीं
रहा ह,ै” उसने कहा।
227 “श्रीमान,” कहा, मैं नहीं जानता िक यह क्या था, एक प्रकार का
का˂डयोग्राम या ह्रदय कɃ ध्वनी को िदखाने वाला यतं्र या कुछ तो, कहा,
“उसकɃ—उसकɃ श्वास इस बीमारी से इतनी धीमी हो गई थी, ये इ˃तहास
में नहीं जाना जाता ह,ै यिद ये यहाँ तक इस ȥस्थ˃त में चला जाता ह,ै तो
यह िफर कभी वापस नहीं आएगा।”
228 और बूढ़े वृद्ध व्यिक्त ने अपनी आखो को रगडा, और उसकɃ ओर देखा।
मैं उसे कभी नहीं भूलूगंा। उसने कहा, “िप्रय, तुम उस यतं्र कɃ रखेा-˃चत्र
को देख रही हो। तुम्हें इसे देखने के Ǻलए प्रʺशक्षण िदया गया ह।ै मैं परमेश् वर
ने जो प्र˃तज्ञा दी है उसे देख रहा हू।ं ‘वे बीमारों पर हाथ रखेंगे, और वे चंगे
हो जाएंगे।’” आज वो लड़का िववािहत है और तीन बालक हैं, अफ्रɃका में
एक िमशनरी ह।ै यह िनभर्र करता है िक आप क्या देख रहे हैं।
229 अब यहां कोई हो सकता ह,ै जो यहां पर हो, ʹजसके पास प्राथर्ना पत्र
ना हो। मैंने वहां पुत्र से पूछा था। उसने कहा, “इसमें कोई संदेह नहीं,
परन्तु क्या ह,ै िपताजी, वहां बहुत सारे पीछे लोग है ʹजन्हें प्राथर्ना पत्र नहीं
िमला।”
230 तो िफर यहां पर िकतने िवश् वासी ह?ै अपने हाथों को उठाये। जब हम
गा रहे है क्या आप यह करेंगे, “अब मैं िवश् वास करता हू”ं? अब परमेश् वर
आपके Ǻलए भला ह।ै एक िवश् वासी के नाते क्या आप नहीं करेंगे…इससे
कोई फकर् नहीं पड़ता िक यह िकसका हाथ ह,ै जब तक यह िवश् वासी ह।ै
समझे? क्या आप अपने हाथ एक दसूरे पर रखेंगे, और हम इस गीत को
िमलकर गाएंगे, “अब मैं िवश् वास करता हू।ं” और जब तक मैं आपसे ना
िमलू,ं परमेश् वर आपके साथ हो!

अब मैं िवश् वास करता हू,ं
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यह सही ह,ै अपने आस-पास िकसी पर अपना हाथ रखे।
अब मैं िवश् वास करता हू,ं
सारी बातें (कोई मतलब नहीं क्या गलत ह,ै सारी बाते

संभव ह।ै) संभव ह…ै(यीशु के नाम में, इन्हें आशीष
दें।)

अब मैं िवश् वास करता हू,ं ओह, अब…(“अब मैं मजक
नहीं कर रहा हू।ं नहीं, यह, अब मैं करता हू।ं”)

सारी बाते संभव ह,ै ओह, अब मैं िवश् वास करता हू।ं
231 अब सब जो इसका िवश् वास करते हैं, अपने हाथों को इस प्रकार से
उठाये, “अब मैं इसका िवश् वास करता हू।ं” परमेश् वर आपको आशीष दे।

जब तक हम िमले!…िमले!
जब तक हम यीशु के चरणों पर िमले; जब तक हम

िमले!
जब तक हम िमले; जब तक हम िमले!
परमेश् वर आपके संग हो जब तक हम िफर िमले!

अब अपने झुके हुए ʹसरों के साथ।
जब तक हम…

232 होने पाए परमेश् वर आपके साथ हो, वास्तव में, आपके सामने मृत्यु कɃ
धमकɃ कɃ लहरों को प्रहार कर,े आपको िवजय से िवजय कɃ ओर ले जाए।
िकसी िदन, होने पाए हमारे शरीर बदले और उसकɃ अपनी मिहमामय देह
के समान हो जाए, जहां हम बीमारों के Ǻलए प्राथर्ना नहीं करेंगे। तब तक,
होने पाए परमेश् वर आपके संग हो, जब तक हम िमले। [भाई ब्रंहम गुनगुनाते
हैं—सम्पा।]

जब तक हम िमले!
परमेश् वर आपके साथ हो जब तक हम िफर िमले!

233 अब हम अपने ʹसरों को अȥन्तम प्राथर्ना के Ǻलए झुकाये। कौन प्राथर्ना
करने जा रहा ह?ै [कोई कहता ह,ै “भाई िगब्सन। भाई िगब्सन।”—
सम्पा।] अब भाई िगब्सन, जबिक हमने अपने ʹसर झुका रखे हैं। 
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